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’Έχουν αλλάξει οί καιροί. ’Ή λλαξεν ό τρόπος τής ζωής μας. 
Πολλαί νέαι συνήθειαι έξετόπισαν τάς παλαιός. Αλλά ή Μουσική 
μόρφωσις παραμένει τό ώραιότερον προσόν κάθε πραγματικώς 
πολιτισμένης οΐκογενείας.

Τό Πιάνο ήτο άνέκαθεν τό βασικόν μέσον κάθε μουσικής 
έκπαιδεΰσεως, καί ώς τοιοΰτον διαδίδεται συνεχώς.

Μέσα δμως είς την άπέραντον ποικιλίαν τών Πιάνων, τά 
Πιάνα F O R S T E R  κατέχουν δλως επίζηλον θέσιν διά τ'αν σπά
νιάν μελωδίαν των, διά τήν άνωτέραν ποιότητά των, διά τήν επι
βλητικήν έξωτερικήν έμφάνισίν των.

Τοποθετοΰντες ένα F o r s t e r  στό σπίτι σας, άποκτάτε τό άρ- 
τιώτερον μέσον διά τήν Μουσικήν μόρφωσιν σας καί έκδηλώνετε 
μέ τόν εΰγενέστερον τρόπον τόν άνώτερον πολιτισμόν σας.
Τά Πιάνα F O R S T E R  πωλοΰνται μέ ευκολίας πληρωμής παρά τή
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Κ ύριε Υ π ο υ ρ γέ ,

Ή  εύγενής υμών προσπάθεια προ; έξυγίανσιν τής 
Παιδείας ημών, ού μην άλλά και των Καλών Τεχνών 
εν μέρει· ή ζωογόνος υμών φροντίς προς διάδοαιν εν 
τ φ  εζωτ ερικφ τών αριστουργημάτων τής πνευματικής 
ημών παραγωγής' ή πατρική υμών αυτόχρημα στοργή 
και αί δραστήριοι και αφιλοκερδείς υμών ενέργειαι προς 
διατηρησιν καί προ παντός, έξνψωϋΐν τοϋ εθνικόν τοϋ 
'Ελληνικού λαον φρονήματος' αί προσπάθειαι υμών προς 
άνάπτνξιν τής ύλης ημών πνευματικής κινήσεως με εξα
ναγκάζουν νά αποταθώ πρός ύμας προαωπικώς,δια ί,ητημα 
ζωτικώτατον καί έζ ίσου με τ ανωτέρω χοησιμωτατον.

Κ ύριε  * Υπουργέ,
Λεν διαφεύγει τής προσοχής ούδενος οτι, χάρις εις 

τάς ακαμάτου ς καί μόνον υμών ενεργειας, ιδρύθη το 
’ Εθνικόν μας θέατρον. Λεν παραγνωρίζει κανείς δη, χάρις 
εις τήν ύπεράνθρωπον υμών επιμονήν καί τους άτρη
τους υμών κόπους καί ενεργειας, διετέθη ήδη ύπό τής 
Κνβερνήσεως ποοόν ήμίοεος περίπου εκατομμυρίου δραχ,- 
μών διά την μετάφρασιν εκλεκτών λογοτεχνικών έργων 
"Ελλήνων καλλιτεχνών, πρός διάδοαιν αυτών εν τή ’ Εσπε
ρία. Γνωρίζομεν βεβαίως δλοι δτι, η θέλησις νμών προς 
καλλιτέρενοιν παντός έχοντος σχέσιν με την διανοητικην 
καί αισθητικήν τοϋ cΕλληνικόν λαοί' αναπτνξιν, είναι 
παραδειγματική. ’ Αλλά . . .

Κ ύριε  ' Υπουργέ,

Τί επράξατε —  ιδύυ τό αγωνιώδες ερώτημα καί διά 
τήν μουσικήν διαπαιδαγώγησή τοΰ ' Ελληνικού λαοΰ ;

Δεύτερον: Ποίαι εΐναι αί ενέργειαι υμών πρός διά- 
δοσιν εν Έλλάδι καί εν τή 'Εσπερία, τών έργων τών 
ταλαίπωρουμένων, των βιοπαλαιστών Ελλήνων συνθετών;

Τρίτον: Ποϋ είναι αί περίφημοι «Σαιζόν» έστω του 
μελοδράματος, τάς όποιας προ μηνών εμβα/.λωματικώς, 
αντί τοϋ Κρατικοϋ Μελοδράματος, άπεφασίσατε ;

Τέταρτον : Ποίαι εΐναι αί ενέργειαι νμώ ν πρός διορι
σμόν ύπερογδοήκοντα διδασκάλων τής μουσικής εν τη

Μέση, προταθέντων αύτών προ πολλοϋ ήδη υπο τοϋ 
’Ανωιάτου "Εκπαιδευτικού Συμβουλίου Μ έσης;

Π έμπτον: Ποίαι είναι αί αποφάσεις υμών διά τάς 
πολυωνύμους μονοικάς σχολάς τής πρωτενουσης, τών 
επαρχιών καί τοϋ Κρατικοϋ 5Ωδείου Θεσσαλονίκης ;

°.Ε κτον: Ποιον είναι τό μουσικόν υμών πρόγραμμα, 
δι’ ένοποίησιν τής διδασκαλίας έν τή Μέση και Στοι- 
χειώδει ’Εκπαιδεύσει;

'Έ βδομον: Λιά ποιων μέσων λαμβάνετε υμείς γνώ 
σιν τών έκάστοτε άναφυομένων μουσικών ζητημάτων 
’Εκπαιδευτικής ή γενικής καλλιτεχνικής φύσεως, τής 
Ελλάδος μ α ς ;

"Ο γδοον : Ποϋ εΐναι ο υπεύθυνοςπαρ νμΐν μουσικός 
εισηγητής τών ώς άνω και άλλων ζωτικών ζητημάτων;

*Έ ν α τ ο ν : Ποϋ είναι οί υπεύθυνοι Κρατικοί Επι-
θεωρηταί τής σχολικής μουσικής, τών 3Ωδείων, τοϋ Με
λοδράματος καί τών συμφωνικών συναυλιών;

Λέκατον '■ Ποϋ εΐναι ή ώς έκ τής θέσεως υμών επι
βολή παρά τοΐς άρμοδίοις και τωρα εστω προς υπο- 
στηριξιν τών έργων τών πολ.υ βασανισμένων καί περι- 
φρονημένων Ελλήνων συνθετών;

Ε νδέκ α τον : Ποίαι εΐναι αί ενέργειαι υμών δι ΐδρν- 
σιν 'Έδρας τής μουσικής έν τ φ  Πανεπιστήμιο,) ’ Αθηνών  
— τούλάχιοτον ; καί

Δωδέκατον : ΙΙοία εΐναι — έν όλίγοις — ή μουσική 
υμών πολιτική ;

Κ ύριε ’ Υπουργέ,

Λεν παραγνωρίζω βεβαίως τό γεγονος οτι, αναφυο- 
μένων κατά περιόδους διαφόροιν μονσικών ζητημάτων 
(ώς τό τοϋ Έ θνικοϋ Μελοδράματος φέρ είπεϊν) προσ- 
καλεϊτε υμείς εις «σνσκεψιν» μερικούς «ειδικούς» πρός 
κατατοπισμόν η διά νά άκούσητε τάς απόψεις τών κ. κ. 
“ ειδικών». C Οτι σάς πλησιάζουν κάποτε καί μερικοί 
απρόσκλητοι πολυτάλαντοι «φιλόμουοοι» άνάγνωθι 
σνόμπ— μερικών °Ωδείων, καθώς καί διάφορα μουσικά 
Σωματεία —  δεν τό αναφέρω ή εντός παρενθέσεως). Τί 
γίνεται λοιπόν εις τάς «συσκέψεις» αύτάς; "Ενας έκαστος



έκ τών προσκίΙηθέντων καί απρόσκλητων, εκφράζει τάς 
ιδιαιτέρας αύτοΰ σκέψεις ή και τάς σκέψεις και πόθους 
ώ ρισμένης κλίκας. ' Υμε'ις ευρισκόμενοι πρό τεραστίων 
πάντοτε διχογνωμιών και ώς μη ειδικός μουσικός, απο
φασίζετε. Και λέγετε : « Κύριοι ! ϋά μεταφέρωμεν τό iίδιον 
ακριβώς σύστημα διοικήσεως και δργανώσεως τοΰ Έ ϋνι- 
κον Θεάτρου και είς τό μέλλον νά ίδρυθή Κρατικόν 
Μελόδραμα. ’Επειδή δμως δεν εχομεν έπί τον παρόντος 
μίαν Κνβέλην τοΰ μελοδράματος, και επειδή δεν εχομεν 
τους καταλλήλους διευθυντάς ορχήστρας, και επειδή δεν 
εχομεν ειδικόν κόρο κτλ. κτλ , διά ταυτα 

ά π ο φ α σ ί ζ ο  μ ε ν  ■
Ίδρνομεν μελοδραματικής «Σαιζόν*, δηλ.αδή Μελό

δραμα διά δνό-τρεΐς μόνον μήνας τό χρόνο. Δι’ οίκημα 
τοΰ Μελ.οδράματος έκρίϋη καταλληλότερον τό Δημοτικόν 
Θέατρον. “ Οσον αφορά τήν καλλιτεχνικήν συγκρότησιν 
τοΰ μελ.οδράματος, ώς άοιδο'ι μεν ϋά χρηοιμοποιηϋοΰν 
δλοι οί καλοί ίδικοί μας, άλλά καί ξένοι θά μετακαλοΰν- 
ται. 'Ως πρός δέ τήν συγκρότησιν τής ορχήστρας του 
Μουσικού θεάτρου καί τής Χορφδίας, θά γίνουν αΰται 
εν συνεργασία μέ τάς ήδη ύπαρχονσας».

Ξενρετε, ποιον είναι τό αποτέλεσμα, μετά τάς δηλώ
σεις υμών αύτάς; "Οτι, ουτε *Σαιζόν» εχομεν, άλλ’  ουτε 
καί Κρατικόν Μελόδραμα / . . ,  Διατί; '  Απλούστατα διότι, 
αντί νά προχωρήσητε ριζοσπαστικώς, αντί νά καινοτο- 
μήσητε, αντί νά βαδίσητε έπί καθωρισμένον γενικού 
μουσικού προγράμματος, αντί νά είπήτε « Veto*, κάμετε.... 
πολιτικήν, ούχί βεβαίως μουσικήν πολιτικήν. Δέν θέλ.ετε 
νά τά χαλ.άσετε με κανένα. Δέν θέλ.ετε νά κακιώση 
κανείς μαζύ σας. θέλετε νά φαίνεσθε....προστάτης καί 
σωτήρ. Δίδετε είς δλους τους μουσικούς έλπίδας καί 
ώραίονζ λ.όγους. Καί διατί αυτά ; Διότι δεν εΐσθε μου
σικώς κατηρτισμένος. Διότι δέν έχετε μουσικόν πρό
γραμμα. Διότι δέν έχετε τόν ειδικόν υπεύθυνον μονσικον 
εισηγητήν είς τό ‘ Υπουργέϊον σας. Διότι νομίζετε 
εσφαλμένους— δτι λέγοντες υμείς κάτι διά τήν όργά- 
νωσιν μιας μουσικής καταστάοεως, γίνεσθε ειδικός, έχοντες 
πάντα τήν ιδέαν δτι εΐσθε γνώστης δλων τών μουσικών 
πραγμάτων καί λεπτομερειών.

Διατί, σάς παρακαλώ, ή σχολ.ική μουσική, παραμένει 
είς δ σημέϊον εύρίσκετο έπί τών ημερών τού προκατό- 
χου σας, τοΰ προπροκατόχου σας καί οϋτω καθ’  έξης; 
'Απλούστατα διότι, δέν υπάρχει είς τό Ύπουργέϊον τής 
Παιδείας δ αδέκαστος, <5 τελείως μουσικώς κατηρτισμέ
νος (δέν γράφω, μουσικώς έπιστημονικώς κατηρτισμένος, 
διά νά μή νομισθή δτι ζητώ θέσιν) δ άντικειμενικός 
καί υπεύθυνος μουσικός εισηγητής. Δέν λαμβάνετε ύμέΐς 
σόβαρώς υπ' οψιν— καί δικαίως— υπομνήματα διαφόρου 
μουσικών Σωματείων, ’Ωδείων, διαφόρων προσώπων 
κλπ., διά τήν άναδιοργάνωσιν τής Σχολικής μουσικής 
ή τής μουσικής γενικώς, διότι έχετε τήν γνώμην— καί είναι 
ορθόν αύτό— δτι οί διάφοροι αυτοί ανεύθυνοι είσηγηται,

οι μή Κρατικοί αύτοί Κύριοι, είσηγοΰνται, συνήθως, άν 
μή πάντοτε, πράγματα ένδιαφέροντα αυτούς καί μόνον, 
τόν κλάδον των καί ούχί τήν ολότητα. Άλλ  ’ εν τοιαύτη 
περιπτώσει, θά έπρεπε βεβαίως νά είοηγηθήτε υμείς 
προσωπικώς τά προβλήματα αύτά καί αλλα, είς τόν τελ.ειω- 
τικώς έγκρίνοντα υπεύθυνον Π ρωθυπουργόν τής 'Ελλά
δος. Τί έκάματε δμως διά τήν άναδιοργάνωσιν τής 
Σχολικής, έπί παραδείγματι, μουσικής, ώς καί διά τόν 
διορισμόν τών προταϋέντων διδασκάλων τής μουσικής, 
τόσους μήνας ; Τίποτε !

Ά λ λ ’ έφροντίσατε μήπως δι ’ ϊδρυσιν "Εδρας τής 
Μουσικής είς τό Πανεπιστήμιον;

Ενεργήσατε ομοίως δι' ϊδρυσιν Μουσικού τμήματος 
έν τή Εθνική ημών Βιβλιοθήκη;

’Έχετε άραγε γνώσιν τής πραγματικής καταστάσεως τών 
πολ.υποικίλων μουσικών σχολών τής πρωτευούσης ή έστω 
καί τοΰ μοναδικού κρατικού ’ Ωδείου τής Θεσσαλ.ονίκης ;

Ποίαι αί ένέργειαι ημών δι'ϊδρυσιν κρατικού'Ωδείου 
έν τή πρωτευουση ;

Γνωρίζετε δτι αΐ 500,000 δρχ. ϋά διατεθούν eo 
ipSO είς τόν γνωστόν Γάλλον μή μουσικόν, πρός συλλο
γήν ύπ' αυτού (ώς γνωστόν δέν υπάρχει διά τήν έργα- 
σίαν αύτήν ούδείς απολύτως ‘Έλλην ειδικός....) τών λαϊ
κών (ιαμάτων τής πατρίδος μ α ς ; Τό γνωρίζετε Διότι
τί έκάματε μέχρι σήμερον σχετικώς ; Τίποτε ! Περιμένετε 
μοιρολατρικώς τό 1932 διά νά παραδώσητε τάς 500.000  
δρχ. τοΰ ‘Ελληνικού λαού, είς τά θυλάκια ενός Γάλλ.ου 
μή ειδικού καί μή μουσικού.

Γνωρίζετε τί μαθήματα πρέπει νά διδάσκωνται είς 
έν ’Ωδεΐον, διά νά είναι τό τελ.ευταϊον 'ζ^δεΐον, δηλ.αδή 
Conservatoire έφάμιλλον τών Ευρωπαϊκών τόιοντων ;

Γνωρίζετε δτι τά προγράμματα τών συμφωνικών 
συναυλιών τής πρωτευούσης (διά τάς οποίας τό Κράτος 
δαπανά χιλ.ιάδας χιλ.ιάδων δραχμών κατ' έτος) καθορί
ζονται τή «ενγενεϊ» ιδίως συμπράξει ενός δημοσιογράφον 
μιας απογευματινής έφημερίδος, καί μερικών έν τέλει, 
μειοψηφονντων πάντοτε, μουσικών ;

Γνωρίζετε πόσα έργα 'Ελλήνων συνθέτων (πρόκειται 
διά τήν έφετεινήν Σαιζόν) έξετελέσθησαν υπό τής συμ
φωνικής ορχήστρας ’  Α θηνώ ν; (Ούτε είς τά δάκτυλα 
τής μιας χειρός δέν μετροϋνται).

Τί έκάματε επίσης διά τάς αηδείς καί τελ.είως αντιαι
σθητικός καντάδας τής δήθεν Βυζαντινής μουσικής, είς 
τάς ’Εκκλησίας μ ας;

Ποίαι είναι τέλος αί εμπράγματοι ύμων ένέργειαι 
δι' άνάπτνξιν τοϋ μουσικού αισθήματος τοΰ 'Ελληνικόν 
λαού. δι’ ύποστήριξιν καί ένθάρρυνσιν των Ελλήνων συν
θετών, τών μονσικών μας, τής μουσικής μας γενικώς 
ζω ής; Ποίαι;

ΕνπειΟέοταιος
Κ Ω Ν ΣΤ. Δ. Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ

Μ ονοιχος  *Ε π ιστή μ ω ν  
Αρ. τοΰ  Π ανεπ ιστημ ίου της Β ιέννης

Π Ε Ρ Ι  Τ Ω Η  Α ί η τ ο Ν ί Κ Ω Ν  Κ Λ Ι Μ Ά Κ Ω Ν  

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΕΚΚΛΗ ΣΙΑΣΤΙΚΗ Σ ΜΟΥΣΙΚΗΣ

Ή  κατωτέρω άνακοίνωσις τοϋ κ. Κ. Μαλτέζου άνατυποΰται έκ τοϋ 
ΣΤ ' Τόμου τής Έπετηρίδος τής Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών

Πρό τριετίας ειχον ανακοινώσει πρός τήν ’Ακαδη
μίαν τών ’Αθηνών δυο υπομνήματα περι τών μουσικών 
διατονικών κλιμάκων εν γένει. Έ ν τφ πρώτφ (’ ) έπεσκό- 
πησα συντόμως ίστορικώς και άνεζήιησα τάς διατονικάς 
κλίμακας διαφόρων λαών, έν δέ τώ δευτέρφ (*) έ'δωκα 
ιδίαν θεωρίαν τής γενέσεως τών διατονικών κλιμάκαιν, 
ιδίως τών μετά ρητών διαστημάτων, κεντημένων τά

/ ο /  4 , 3σύμφωνα διαστήματα —  και -ψ·

Έ ν τώ πρώτφ έ'γραφον προκειμένου περί τής Έλλη- 
νικής εκκλησιαστικής Μουσικής: «Γνωστόν δτι ή πα
τριαρχική Επιτροπή άνεϋρεν (1883) δτι ή Μουσική 
αύτη κέκτηται τήν διατονικήν κλίμακα 

,100
(1) 81

μετά τών τονιαίων διαστημάτα>ν

27 
16 

800 
729

50
27

και 27 , 
25

« Ά φ ’ ετέρου γνωστόν δτι δ Χρύσανθος διήρεσε 
(1814) τό τετράχορδον εις 28 ίσα μέρη, λαμβάνουν 12 
μέρη διά τόν μείζονα τόνον, 9 διά τόν ελασσόνα καί 7 
διά τόν ελάχιστον. Ά λλ’ ή κλΐμαξ ή πλησιεστέρα πρός 
τήν διαίρεσιν ταύτην, κατά τούς υπολογισμούς μου, είναι 
ή επομένη

99 4 3 33 297 0
80 3(2) 1 4 - 20

/ ο , 9 11 ,μετα των τονιαίων διαστηματων -g-> -y  ̂ και

160

320
297

Ή  σειρά τών ήχων τής κλίμακος (2) ακολουθεί τούς 
τή: μείζονος Ευρωπαϊκής κλίμακος. Έ άν δμο>ς διατά- 
ξωμεν αυτήν συμφώνως πρός τήν κλίμακα (ί), ή κλΐμαξ 
ημών αυτή αποβαίνει

297
(2 ')

9 99
1  8 80

27
16

σάνθου, καθ’ δ άνταποκρινομένην εις τάς διαιρέσεις 
1 2 - 9 - 7  τοΰ τετραχόρδου, άνεΰρον δτι αί δυο αΰται 
κλίμακες διαφέρουσι κατά τάς τρίτας καί τάς έβδόμας 
των, μόνον κατά δυο εκατοστά τοΰ συγκεκραμένου τόνου, 
ήτοι κατά εν πέμπτον τοΰ μουσικού κόμματος ( ’), ώστε 
αί δυο κλίμακες συμπίπτουσιν άκουστικώς.

Τό περίεργον τοΰτο αποτέλεσμα μέ ήνάγκασε νά 
μελετήσοο τάς πρωτοτύπους εργασίας (4), τά δέ αποτε
λέσματα τής έρεύνης μου ταύτης άνεκοίνωσα κατά τόν 
παρελθόντα ’Ιούνιον πρός τήν Ακαδημίαν Α θηνώ ν (°), 
σύνοψιν δέ τής άνακοινώσεως εκείνης αποτελεί τό παρόν 
άρθρον.

Ώ ς γνωστόν, οί τρείς Μουσικοδιδάσκαλοι Χρύσανθος, 
Χουρμούζιοςκαί Γρηγόριος, μαθηταί και συνεχισιαι τοΰ 
μεταρρυθμιστικοΰ έ'ργου Πέτρου τοΰ Πελοποννησίου

160

Αΐ κλίμακες (ί)  καί (2) ή (2 ') εισέρχονται έν τφ 
πλαισίφ τών θεωρηθεισών κλιμάκων έν τώ ρηθέντι 
δευτέρφ ύπομνήματί μου.

Μετά τάς πρώτας μου δημοσιεύσεις, συγκρίνων τά 
διαστήματα τής (ί), ήτις ειχεν εύρεθή πειραματικώς υπό 
τής πατριαρχικής Επιτροπής, πρός τά διαστήματα τής 
κλίμακος (2), τήν όποιαν ενόμιζον ώς κλίμακα τοϋ Χρυ-

(') Περι διατονικών κλιμάκων, Πρακ. Άκαδ. Ά θην. 2 
(1926), 104.

('■) ’ β ιί της θεωρίας τής γενέσεως τώ ν διατονικών κλιμάκων,
Πρακ. Άκαδ Ά θην. 2 (1926), 145

(9) Τό κόμμα τής φυσικής μουσικής κλίμακος ( =  )

ίσοϋται πρός 10  3/4 >· 1 1  εκατοστά τοϋ τόνου.

(4) Αί ύπ’ Ιμοΰ χρησιμοποιηθεΐσαι πτ)γαί, αί σχετικοί πρός 
τάς έρευνας τοϋ Χρύσανθού καί τών συνεργατών του είναι 1) 
*Η εισαγωγή είς τό θεωρητικόν καί πρακτικόν τής εκκλησια
στικής Μουσικής συνταχθεΐσα παρά Χρύσανθού τοΰ έκ Μαδύ- 
των καί έκδοθεΐσα τώ 1821 έν Παρισίοις, 2) τό σχετικόν μέρος 
τής γενικής Ιστορίας τής Μουσικής τοΰ F . Fetis, 3) L ’abrege 
de la Theorie de Chrj’santlie κατά παράφρασιν είς τήν Γαλ
λικήν υπό τοϋ Em . Burnouf καί 4) τό μέγα θεωρητικόν τής 
Μουσικής έκδοθέν τώ 1832, έν Τεργέσττ) ύπο τοΰ Πελοπίδαν 
μαθητου τοΰ Χρύσανθού, πρός όν είχε δώσει, τώ 1820, τό χει
ρόγραφον αύτός δ Χρύσανθος. Τό τελευταΐον δέ τοΰτο σύγ
γραμμα αποτελεί καί σήμερον”τήν βάσιν τής διδασκαλίας τής 
εκκλησιαστικής ημών Μουσικής.

Έπίσης ελαβον ύπ’ οψιν τήν πρός τόν Πατριάρχην Ιω α 
κείμ τόν Γ ' ΈκΟεσιν τής ύπ’ αύτοΰ συσταθείσης ’Επιτροπής 
(1887 καί 1888), καί περιέχουσαν τάς έπιστημονικάς, ιδία πει
ραματικός, έρευνας τής Επιτροπής.

Τέλος είχον ύπ’ οψιν τά επόμενα δημοσιεύματα: 1) Θ.
Φωκαέως, Κρηπίς τοΰ Θεωρητικού καί πρακτικού τής Εκκλη
σιαστικής Μουσικής, 1902, 2) Κ. Α. Ψά/ον, Η  παρβσημαντική 
τής Βυζαντινής Μουσικής, 1917 καί δημώδη ασματα Γορτυνίας. 
1923, 3) Α. Ρεμαντα καί Πρ. Ζαχαρίαν, Άρίων ή Μουσική τών 
Ελλήνων, 1917, 4) Κ. Παπαδημητρίου, Τό Μουσικόν ζήτημα 
έν τή Εκκλησία τής Ελλάδος 1921 καί Μελφδικαί ασκήσεις 
Βυζαντινής Μουσικής, 1928, 5) οικονόμου Θ. I. Θωΐδον, άρθρα 
έν τοΐς Μουσικοΐς Χρονικοΐς (1928, 1929), 6) Histoire gene
rate de la Musique τοΰ F. F etis, 7) τήν έν τή Encyclopedie 
de la Musique τοΰ Albert Lavignac σχετικήν Μελέτην τοϋ 
Am . G astoue  καί τινα άλλα.

(δ) ' F.ziI τώ ν διατονικών κλιμάκων τής Ελληνικής ’ Εχκληοια- 
ατικής Μουσικής, Πρακ. Άκαδ. Άθην. 4 (1929), 326.



και Πέτρου τοΰ Βυζαντίου, ανέπτυξαν τφ 1814, ενώπιον 
ειδικής Συνόδου τών Πατριαρχείων τής Κωνσταντινου
πόλεως, επί Κυρίλλου τοΰ Ζ ', νέαν μέθοδον, δι’ ής Ιπέ- 
φερον άπλοΰστευσιν τής σημειολογίας εν τή εκκλησια
στική Μουσική. Ή  δέ Σύνοδος πεισθεΐσα διά τών 
αποδείξεων τών δοθεισών υπό τών τριών Μουσικοδιδά
σκαλων περί τής ρυθμίσεως τής Τέχνης— επειδή κατ’ άρχάς 
ύπώπτευεν δτι ούιοι έπεζήτουν νά είσαγάγωσι νέους 
κανόνας εν τφ λειτουργικφ ασματι— άπεφάσισε τήν ϊδρυ- 
σιν Μουσικής Σχολής, έν η οί μέν Γρηγόριος και Χουρ- 
μούζιος έδίδασκον τό πρακτικόν μέρος τής Μουσικής, 
δ δέ Χρύσανθος έδίδασκε τό Θεωρητικόν. Εις τήν Σχο
λήν ταύτην, λειτουργήσασαν μέχρι τοϋ 1820, συνέρρευσαν 
πολλοί μαθηταί, οιτινες μετά ταΰτα ίδρυσαν ιδίας σχολάς 
εις δλα τά τμήματα τής τουρκικής Αυτοκρατορίας.

Οί τρεις Μουσικοδιδάσκαλοι έπειραματίσθησαν έπί 
τριχόρδου οργάνου τής ΙΙανδουρίδος ή φανδοΰρου ('), 
κοινώς Ταμπουρά. Άνεΰρον δ’ ούτω τήν επομένην δια
τονικήν κλίμακα:

η  ι 1. A  Α ?Ζ 8ΐ
'  ' 8 22 3 2 16 44

εχουσαν μεΐζον τονιαΐον διάστημα τό %  καί δυο έλάσ- 
12 8Sσονα τά καί Η κλϊμαξ αύτή, ή άλη&ης τον Χ ρυ-

αάνΰον, δέν κέκιηται ήμιτόνιον, άλλ’ έχει δύο έλάσσονα 
διαστήματα περίπου ϊσα, καθό διαφέροντα άλλήλων 
κατά εν τρίτον τον κόμματος.

Τοΰτο, ως καί ή σύγκρισις τών διαστημάτων τής 
κλίμακος ταΰτης πρός τά τής κλίμακος (2) ή κάλλιον 
πρός τά τής κλίμακος μετά μή ρητών διαστημάτων, τής 
άντιστοιχοΰσης πρός τήν διαίρεσιν τοΰ τετραχόρδου εις 
28 μέρη, (δρα τήν ρηθεΐσαν άνακοίνωσίν μου επί τών 
διατονικών κλιμάκων τής Έλλ. έκκλ. Μουσικής), μάς 
διδάσκουσιν δτι ή κλϊμαξ αύτη τοΰ Χρυσάνθου δέν επι
δέχεται τήν διαίρεσιν τοΰ διαπασών εις 68 μέρη. ήτοι 
τοΰ τετραχόρδου εις 28 μέρη κατά τά μέτρα 12—9— 7.

'Εβδομήκοντα έ'τη βραδύτερον ή πατριαρχική Ε π ι
τροπή έμελέτησε κατά πρώτον τό έργον τών τριών 
Μουσικοδιδασκάλων, άλλ’ άνευροϋσα σφάλματα καί αντι
φάσεις (περί ών άσχολοΰμαι έν τή ρηθείση ανακοινώσει 
μου), έπροτίμησε νά μή λάβη ύπ’ ό'ψιν τά αποτελέσματα 
τοϋ έργου εκείνων- προέβη δ’ άπ’  ευθείας εις μετρήσεις 
τών διαστημάτων τής εκκλησιαστικής ημών Μουσικής, 
χωρίς νά έξετάση διατί τά ίδικά της αποτελέσματα δέν 
συμφωνοΰσι πρός τά πειραματικά εξαγόμενα τών προη- 
γηθέντων καί χωρίς νά λάβη ύπ’ ό'ψιν δτι τό θεωρητικόν 
τοΰ Χρυσάνθου έσχε μεγίστην έπίδρασιν έπί τής έκκλη-

(’ ) Ά ξιον  σημειώσεω; τυγχάνει οτι κατά τόν Νικόμαχον 
Πυϋαγόρειον Τ'ερααηνον ('Αρμονικόν έγχειρίδιον, Musici scripto- 
res Graeci, Lipsiae, 1895, 243) <5 xatcor τον Π νΰαγόρον ή 
μονόχορδο? εκαλείτο κατά τούς χρόνους τοΰ Νικομάχου qar- 
δονρον (Πάνδονρον).

σιαστικής ημών Μουσικής κατά τά διαρρεύσαντα εβδο- 
μήκοντα έτη καί δτι επομένως τό ύλικόν, έφ’ ού έπειρα- 
ματίζετο αΰτη πάντως έπηρεάσθη ύπό τοΰ έργου, τό 
δποΐον δέν έλάμβανεν ύπ’ ό'ψιν.

Αί έρευναι τής ’Επιτροπής έγένοντο έπί τής ύφιστα- 
μένης έν τή Ελληνική Εκκλησία (τής Κοονσταντινουπό- 
λεως) φωνητικής Μουσικής. Τά διάφορα διαστήματα τών 
έκκλησιαστικών ως καί τά τών δημοτικών ασμάτων 
έμετρήθησαν ύπό τών μελών τής ’Επιτροπής έπί μονο- 
χόρδου ηχομέτρου, διά πειραμάτων έπαναληφθέντοη1 
πολλάκις παρουσία καί τή συνδρομή ετέρων Μουσικο- 
διδασκάλων. Βλέπομεν λοιπόν δτι τό έργον τής Ε πιτρο
πής ύπήρξε λίάν εύσυνείδητον καί καθαρώς έπιστημονι- 
κόν, άνώτερον, κατά τοΰτο, τοϋ τών τριών Μουσικοδι- 
δασκάλων ώς καί πάντων δσοι μετ’ αυτούς έπειραματί- 
σθησαν έπί τοΰ θέματος. Ώ ς έκ τούτου τά αποτελέσματα 
αύτοΰ είναι πολύτιμα ού μόνον διά τήν έκκλησιαστικήν 
μουσικήν, άλλ’ ακόμη καί διά τήν εθνικήν ημών δημο
τικήν μουσικήν.

Ή  ’Επιτροπή γράφει δτι τό μήκος τής χορδής τής 
διδούσης τόν ήχον β ου  (δηλ. τόν μι), ύπήρξε τό άντι- 
κείμενον πλείστων μετρήσεων, ούτω δέ ή μέση τιμή 
αύτής εύρέθη ’ίση πρός 810 χτμ., έπί χορδής μήκους 
ενός μέτρου. Ά λλ ’ ή ήμετέρα θεωρητική κλϊμαξ (2) 
παρέχει μήκος 808 χτμ., τής διαφοράς τών δύο χιλιοστο
μέτρου ούσης μηδαμινής.

Ά φ ’ οΰ δέ ή Επιτροπή προσδιώρισε τό διατονικόν 
γένος, άνεζήτησε τά διαστήματα τών ετέρων γενών, έξών 
άναφέρομεν, λόγο) τής σπουδαιότατος τοϋ έξαγομένου, 
δτι τό λεγόμενον έναρμόνιον γένος τοϋ τρίτου ήχου είναι 
Πυθαγόρειον Άκρατον.

Ή  Επιτροπή τέλος έδειξεν δτι τής διαιρέσεως τοΰ 
τετραχόρδου εις 1 2 — 9 — 7, ήτοι εις 2 8  ίσα μέρη, άκρι- 
βεστέρα καί συμφωνοτέρα πρός τήν αλήθειαν είναι ή 
διαίρεσις εις 3 0  ϊσα μέρη, συμφώνως πρός τήν Ά ριστο- 
ξένειον διαίρεσιν τήν άποδιδομένην εις τόν Κλεονείδην, 
δπου δμως αύτη έλαβεν αντί τών Πυθαγορείων διαστη
μάτων 12— 12— 6, τά διαστήματα τά άρμόζοντα πρός 
τήν έκκλησιαστικήν ημών Μουσικήν 1 2 — 1 0 — 8.

Μετά τήν άνωτέρω ιστορικήν καί κριτικήν έρευναν, 
άνεζήτησα κ α τ ά  π ρ ώ τ ο ν  τήν πιθανήν προέλευσιν 
τής διατονικής κλίμακος (ί), τής πειραματικώς, ώς εΐδο- 
μεν, εύρεθείσης ύπό τής πατριαρχικής Επιτροπής, κατόπιν 
δέ έζήτησα νά μάθω, έάν ή διατονική κλϊμαξ (3), ή 
έπίσης πειραματικώς άνευρεθεΐσα ύπό τοϋ Χρυσάνθου 
καί τών συνεργατών του, ύπήρξεν έν χρήσει είς τήν 
Ελληνικήν έκκλησιαστικήν Μουσικήν, καί έν καταφατική 
απαντήσει, τήν πιθανήν προέλευσιν αύτής. Πρός λύσιν 
τοΰ πρώτου ζητήματος, αναφέρω εις τήν έν λόγφ ανα
κοίνωσή’ μου χωρία, έξ ών έμφαίνεται δτι κατά τήν 
Ελληνιστικήν περίοδον καί ειτα κατά τήν Βυζαντινήν 
ήτο έν χρήσει χρωματική τις Πυθαγόρειος κλϊμαξ, μετά

Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η  Ζ Ω Η

διαστημάτων ενός τρίτου καί δύο τρίτων τοΰ τόνου ‘ /s. και 
δτι οί Ά ρ α βες  μετά τήνΐδρυσιν τής δυναστείας τών Καλι- 
φών Ό μμυαδών, έν Δαμασκφ, ήντλησαν τήν κλίμακά των 
έκ τής Μουσικής τών'Ελλήνων, συμφωνως πρός το ί διον 
έθτικόν των πνεϋμα. Ά φ ’ ετέρου, εις τό κεφάλαιον περί 
νφέοεως και διέοεοις τής εισαγωγής τοΰ θεωρητικού καί 
τοϋ πρακτικού τής εκκλησιαστικής Μουσικής, δ Χρυ 
σανθος γράφει: «έάν τις, διαιρών τόν μείζονα τόνον ('7s) 
είς τέταρτα καί τρίτα, θέλη νά έχη σημεία καί δια ταΰτα, 
δύναται νά κάμνη χρήσιν διά τήν δίεσιν τοϋ ήχου..· 
και διά τήν ύφεσιν έκ τοΰ βαρέος πρός τό οξυ, τών 
σημείων (τά όποια παραθέτει εκεί), έκφραζόντων έν 
τέταρτον, δύο τέταρτα, έν τρίτον καί δύο τρίτα τοϋ τονου·>. 

Αί συγκρίσεις αύται μέ ήγαγον να κατασκευάσω
■Οεωρητικώς διατονικήν κλίμακα, παράγωγον τής τοΰ

g 9 2/«
Πυθαγόρου, εχουσαν τονιαία διαστήματα: =g-’ ( g- =1,0816

. ,  , ,  ι 9 \ ' 3 256 n n - "  ^ττ «καί τό υπόλοιπον (-g) x  =  1,09ο Λ Η κ/αμαξ αυτή
/ 9  \ Vs e

(Κλ. α) κέκτηται ώς δίεσιν τό κλάσμα \j§~)=  1>04, καί ο

ελάχιστος τόνος αύτής διαφέρει τοϋ τής κλίμακος τής 
Επιτροπής κατά 0,0016, ήτοι κατά 1 !/s εκατοστού τοΰ 
τόνου, ένφ άφ ’ ετέρου ό έλάσσων τόνος αύτής είναι

800 a ~ \ωσαύτως μικρότεοος τοΰ τόνου -r.T, τής’Επιτροπης κατα 
1 Ί 3 έκατ. Ά λλω ς τε δ κατωτέρω πίναξ δεικνύει τήν 
ταυτότητα τών δύο κλιμάκων.

Π Ι Ν Α Ξ  I

•Ηχοι νη π α βθ13 γα δι ν.ε ξα> Νη

Κλ. (α) — 102 181 249 351 453 532 600 j

, Κλ. (1) — 102 182 249 351 453 533 600 1

! Διαφοραί — 0 — 1 0 0 0 — 1 0

’Όντως, έκ τής συγκρίσεως καθίσταται πρόδηλον δτι 
ή διατονική κλϊμαξ, ή εύρεθεΐσα πειραματικώς ύπό τή: 
Επιτροπής, εκφράζει δι’ απλών ρητών διαστημάτων, 
κάλλιαν τιάοης άλλης κλίμακος, τήν κλ ίμακα τήν παρά
γωγον έκ τής Πυθαγορείου, τής δποίας τό τετράχορδον 
σύγκειται έκ τοΰ μείζονος τόνου Vs, τοϋ ελάσσονος, ισου 
πρός τό τρίτον τοϋ τόνου ηύξημένον κατά τό Πυθαγό
ρειον λεΐμμα καί τοΰ έλαχίστου τόνου ϊσου πρός τά 
’2k τοϋ τόνου.

Τά έν τή ρηθείση Μελέτη μου αναπτυσσόμενα μάς 
ύποχρεοϋσι νά δεχθώμεν δτι ή κλϊμαξ αύιη θά ήτο έν 
χρήσει παρά τοΐς “ Ελλησι τούλάχιστον άπό τούς πρώτους 
χρόνους τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας. "Ενεκα τούτου 
καλοϋμεν τήν κλίμακα, τήν εύρεθεΐσαν ύπό τής ’ Επιτρο
πής, Βυζαντινήν διατονικήν κλίμακα. Καί είχε τή άλη- 
θεία δίκαιον ή πατριαρχική Επιτροπή βεβαιοϋσα δτι 
δέν δυνάμεθα νά άμφιβάλλωμεν περί τής πισιότητος 
τής παραδόσεως δσον αφορά εις τήν ακρίβειαν τών 
τονιαίων διαστημάτων.

Δεύτερον έν τή ανακοινώσει μου, ακολουθών τήν 
αυτήν μέθοδον διά τήν κλίμακα (3), τήν εύρεθεΐσαν 
πειραματικώς ύπό τοΰ Χρυσάνθου καί τών συνεργατών 
του, ελέγχων τά μουσικά όργανα τά χρήσιμα, κατά τον 
Χρύσανθον, διά τήν διδασκαλίαν τής εκκλησιαστικής μας 
Μουσικής, φθάνω είς τό συμπέρασμα δτι καί ή κλϊμαξ 
αύτη ήτο έπίσης έν χρήσει τούλάχιστον κατά τάς άρχάς 
τοΰ 19ου αίώνος, έχουσα κοινούς χαρακτήρας μετά τής 
κλίμακος τής Περσοτουρκικής ή απλώς τής Τουρκικής 
Μουσικής.

Τυγχάνει άλλως τε πασίγνωστον δτι οί ψάλται τής 
Ελληνικής ’Εκκλησίας έν Κωνσταντινουπόλει ύπήρξαν 
απαράμιλλοι έν τή Τουρκική Μουσική ούτως ωστε προ- 
σεκαλοΰντο δπως αδωσι προ τών Σουλτάνων. Τό πλεΐ- 
στον τών χορευτικών ήχων, οιτινες άλλοιε ήκούοντο έν 
Κωνσταντινουπόλει, λέγει ό Fetis, σύγχρονος σχεδόν 
τών τριών Μουσικοδιδασκάλων, προηρχοντο εκ τής 
Ελλάδος καί τής Μικράς Ά σίας ή ειχον συντεθή ύπο 
'Ελλήνων Μουσικών προσκεκολλημένων εις τήν υπηρε
σίαν τών Σουλτάνων. Ά λλ ’ έν τή Τουρκική μουσική γίνε
ται χρήσις τής έναρμονίου διέσεως, τής χρήσεως δηλ. τοΰ 
τετάρτου τοΰ τόνου,τήν δίεσιν δέ ταύτην εΐδομεν σ μειου- 
μένην καί ύπό τοΰ Χρυσάνθου έν τή Ελληνική Μουσική.

Τά διά βραχέων έκτιθέμενα ταύια δεδομένα ήγαγον 
ημάς νά σκεφθώμεν δτι θά ήδύνατό νά έξαχθή έκ τής 
Πυθαγορείου κλίμακος καί δευτέρα διατονική κλϊμαξ, 
καθ’  δμοιον τρόπον, καθ’ δν έξήχθη ή Βυζαντινή, άλλά 
διά τής εισαγωγής ώς ελάσσονος τόνου τών %  τοϋ τό
νου s/s. εΐχομεν ούτως διατονικήν κλίμακα μετά τών 
επομένων τονιαίων διαστημάτων:

9ό μείξων τόνος —  ίσος είς εκατοστά τοϋ τόνου πρός 102
8

ό έλάσσων » ( 9/β ) * ’ » » *  * 76 ]/2
/  y \ 1 < 256 7ftl/

και ό έλάχισιος » I —  J X  * * * * 3

Τά διά τών τόνων διαστήματα τής κλίμακος ταύτης 
δίδονται είς εκατοστά τοϋ τόνου διά τής σειράς (β) τοϋ 
Πίνακος II, οΰτινος ή σειρά (γ) παρέχει, διά τήν σύγ 
κρισιν, τά διαστήματα τής κλίμακος (3) τοΰ Χρυσάνθου.
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Ύ φίοταται άρα πλήρης σύμπτωσις τών δύο τούτων 
κλιμάκων. ”-09εν ή κλϊμαξ ή εύρεθεΐσα πειραματικώς 
•υπό τών τριών Μουσικοδιδασκάλων έκφράζει, δι απλών 
ρητών διαστημάτων, κάλλιον πασης άλλης, την κλίμακα 
τήν οποίαν έξηγάγομεν έκ τής Πυθαγορείου διά τής 
εισαγωγής ώς τόνου ελάσσονος τών 3/ι τ°ύ Vs· Τήν



κλίμακα δέ τούτην δυνάμεθα νά καλώμεν λόγφ τής 
συγγενείας της προς τήν Τουρκικήν, 'Ελληνοτουρκικήν. 
Δέν είναι άλλως τε αδύνατον ή κλίμαξ αυτή νά ήτο έν 
χρήσει παρά τοΐς Έλλησιν, ιδίως τοΐς τής Μικράς 
’Ασίας, πρό τής έμφανίσεως εις τήν πολιτικήν σκηνήν 
τών Τούρκων.

Καταλήγών φρονώ οτι εις τήν Αρχήν τοΰ 19ου 
αϊώνος εύρίσκοντο έν τν| πράξει, τουλάχιστον έν Kcov- 
σταντινουπόλει, άμφότεραι αί διατονικαί κλίμακες, τόσον 
έκείλη, ήν άπεκάλεσα Βυζαντινήν (δηλ. ή τής ’ Επιτρο
πής) και είς τήν οποίαν, ώς έδειξα, αντιστοιχεί ή διαί-

ρεσις τοΰ τετραχόρδου εις 28  ίσα μέρη (12 - 9  - 7), δσον 
καί εκείνη, ήτις δύναται νά λέγεται Ελληνοτουρκική 
(δηλ. ή τοΰ Χρύσανθού) Οί ειδικοί δέ μουσικολόγοι 
είναι οί αρμόδιοι δπως εύρωσιν, έάν εις τήν συνύπαρ- 
ξιν (!) ταΰτην τών δύο διατονικών κλιμάκων όφείλωνται 
αί παρατηρούμενοι αντιθέσεις εις τό εργον τοΰ Χρύ
σανθού. κ. ΜΑΛΤΕΖΟΣ
_________________________________________________ της ’Ακαδημίας ΆΦηνών

Ο  Τοιαΰτη συνΰπαρξις δύο διαφόρων τονισμών, συγγενών 
άλλως τε πρός τάς δυο κλίμακας τής ημετέρας εκκλησιαστικής 
Μουσικής εμφανίζεται έν τή πράξει χής Περσοτουρκικής Μου
σικής (παρ./7. Fetis, Histoire Generale de la Musique 2, 368).

— — " ππππππππηππππηπ —

ΑΠΟ ΤΗ Ν  ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑΝ ΤΟΥ ΜΑΛΕΡ

Π ΡΟ Σ ΤΗ Ν  AN N A BAHR - MILDENBURG

Βερολϊνον, 8 Δεκεμβρίου 1895.
«Μοΰ χρειάζονται καθώς ξέρεις, γιά τό φινάλε τής 

τελευταίας προτάσεοος τής δευτέρας συμφωνίας μου μερι
κές καμπάνες, πού δέν μπο
ρεί κανείς νά τάς άντικατα 
στήση μέ κανένα ά'λλο μου
σικό δργανο. Γ ι’ αυτό σκέ- 
φθηκα νά ε ύ ρ ω κανένα 
έργοστάσιο π ο ύ  φτιάνει 
καμπάνες γιά νά μέ βοη- 
ήπη στή δύσκολη αύτή πε- 
ρίστασι. Καί έπί τ έ λ ο υ ς  
μετά κόπους κ α ί έρευνας 
άρκετάς, άνεκάλυψα ενα ερ
γοστάσιο. Γιά νά μεταβή 
δμ(.ος κανείς σαύτό, πρέπει 
νά ταξειδεύπη μέ τό σιδη
ρόδρομο πάνω άπό μισή 
ώοα. Εύοίσκεται στά περί- 
χα>ρα τοΰ Grunewald. Έ  
ξύπνησα λίαν πρωί- ήταν 
ό δρόμος δλο χιόνι καί δ 
ψνχρός μαζύ αέρας μοΰ ά- 
νεζωπύοησαν τ ό ν  κουρα- 
σιιένο οργανισμό μου, γιατί 
δέν είχα καί πολύ ύπνο δλη 
τήν περασμένη νύ/τα. "Ο 
ταν έφθασα στό Zeklen- 
dorf, έτσι ονομάζεται δ τό- Γουσταϋος
πος, περνόντας άπό τά χιο
νισμένα πάντα πεΰκα καί έ'λατα, επροχωροΰσα σιγά-σιγά, 
βλέποντας τό ήσυχο εξωτερικό—χωρικό περιβάλλον, όπό- 
ταν  στήν πρωϊνή χειμωνιάτικη αντανάκλαση τοΰ ήλιου 
πάνω σέ μιά ώμορφη ’Εκκλησία, άνοιξε διάπλατα ή

Η ΔΕΥΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΡΙΤΗ ΣΥΜ Φ ΩΝΙΑ

καρδια μου καί πάλιν καί είδα τό πόσο έλευθερώνεται 
καί ευχαριστιέται ό άνθρωπος στή φύση, τήν στιγμή 
μαλιστα που ερχεται αύτός άπό τό θόρυβο καί τήν 
αφύσικη ζωη μιάς μεγαλουπόλεως. Έ  μεγάλωσες βέβαια

καί σύ σέ μιά μικρή πόλι 
καί θά αισθάνεσαι μ α ζ ύ  
μου δλα τά ανωτέρω. Έ πί 
τέλους, ύ σ τ ε ρ α  άπό λίγο 
χρονικό διάστημα έρεύνης, 
εύρήκα τό εργοστάσιο πού 
ζητούσα- Μέ ύπεδεχθη έ'να 
αγαθότατο γ ε ρ ο ντάκι μέ 
άσπρα μ α λ ι ά  καί γένεια, 
έ'τσι πού β λ έ π ο ν τ α ς  το 
εζοΰσα σ τ ά  π α λ η ά  καλά 
χρόνια τών διαφόρων 'ε ι 
δικών Σωματείων». Μ ο ΰ  
ήταν τόσο αξιαγάπητα τό 
περιβάλλον καί δλα τά γύ
ρω αντικείμενα!... Τοΰ μί
λησα γιά τόν σ κ ο π ό  τής 
έπισκέψεώς μ ο υ  κ α ί  μοΰ 
φάνηκε σέ μένα τόν ανυ
πόμονο!—  τόσο ομιλητικός 
μά καί αργός ! Καμπάνες, 
δλο κ α μ π ά ν ε ς  καί μέσα 
σαυτές μιά πολύ μεγάλη, μέ 
δυνατό ήχο, πού είχε παραγ- 
γείλει γιά τό νέο Μητροπο- 

ΜάΧερ. λιτικό ναό δ Γερμανός αύτο-
κράτοορ. Ό  ήχο; τής τελευ

ταίας ήταν πράγματι μυστηριώδης μά καί δυνατός, Κάτι 
παρόμοιο είχα σκεφθή γιά τό φινάλε τοΰ έργου μου. Ά λλ ’ 
οί καιροί εΐνε ακόμη μακρυά πού Θά χρησιμοποιήται τό 
άκριβώτερο καί άξιολογώτερο γιά ενα καλλιτέχνημα. Καί έν

τώ μεταξύ ζητούσα κάτι κατάλληλο και φθηνώτερο, κατι 
καμπάνες χρήσιμες καί εύκολοαπόκτητες γιά τον σκοπό 
μου· καί άνεχά>ρησα έν τέλει άπό τόν καλο μας γέρο 
ύστερα άπό έρευνα καί έξέτασι στό μαγαζί του πάνω 
άπό δύο ώρες. Ή  έπιστροφή ήταν καί πάλιν θαυμασία 

Καί τώρα πίσω στά γραφεία τής Διευθύνσεως: έδώ 
είναι ή ρεβερέντσες! Αύτά τά πρόσωπα! Αύτοι οί κοκα- 
λιασμένοι άνθρωποι! Κάθε πτυχή στό πρόσωπό τους 
έ'χει τά ϊχνη τοϋ αύτοβασανιζομένου έλεεινοϋ εγωισμού 
πού κάμει τούς ανθρώπους τόσον δυστυχείς. Πάντοτε
εγώ καί έγώ καί ποτέ σύ, σύ, αδελφέ μου!»

** *
Steinbach am Attersee, 24  ’ Ιουνίου 1890. 

«Σκέψου! έξέχασα τά σκίτσα τής τρίτης συμφωνίας 
μου στό ’Αμβούργο, ακριβώς τά>ρα τό καλοκαίρι πού 
ήθελα νά τά δουλέψω!... Είμαι άνω— κατω, σε απελπι
σία! Αύτό, μά τήν άλήθεια, είναι έ'να πολύ μεγάλο ατύ
χημα γιά μένα πού Θά μοΰ στοιχίσει Υσως δλην μου 
τήν καλοκαιρινή άνάπαυσι. Μά μπορείς νά καταλάβης 
σέ τί θέσι βρίσκομαι; Είναι σχεδόν σάν νά είχες σύ 
ξεχάση τήν φωνή σου (Σημ. Μεταφρ. Ή  M ildenburg 
ήταν, ώς γνωστόν, άοιδός καί είχε τραγουδήσει έπανει- 
λημμέναις στό Μπάϊρόϊτ) σέ κάποιο τόπο καί έπρεπε νά 
περιμένης νά σοϋ στείλουν τήν φωνή σου άπό τόν τόπο 
εκείνον!*

Steinbach am Attersee, 26 Ιουνίου  1896. 
«Τ ώρα κοντά, Θά κάμω μιά έκδρομή στό Ischl γιά 

νά συναντήσω έκεΐ τόν Μπράμς ποϋ τόν έβλεπα παντα 
άπό πολλά χρόνια. Έ δ ώ  μπορώ νά εΐπώ μέ τόν Φ άουστ: 
άπό καιρού εις καιρόν μοΰ άρέσει νά βλέπω τόν γέρο ! 
Εΐνε ένα ροζιάρικο, γερό δένδρο μέ ώριμους καί εύγευ
στους καρπούς καί εΐνε χαρά νά βλέπη κανείς έ'να τόσο 
δυναμωμένο καί δλο φύλλα δένδρο.— Πάντως δέν ται
ριάζουμε καί πολύ- πολύ μαζύ καί ή «φιλία» μας κρατιέ
ται γιατί δείχνομαι έγώ σάν ένας υπό άνάπτυξιν νεαρός 
μπρος σ’ αύτόν τόν γέρο μεγάλο διδάσκαλο καί άκόμη 
γιατί τοΰ δείχνω εκείνες τής πλευρές τοϋ έργου μου πού 
δέν τοϋ εΐνε δλότελα δυσάρεστες.»

Steinbach am Attersee,  Γ  Ιουλίου 1896.
«  Ναί, άλλά είς τήν συμφωνίαν αύτήν (Σημ

Μεταφρ. Πρόκειται διά τήν τρίτην πάντοτε συμφωνίαν, 
καθώς έπίσης καί εις τάς κατωτέρω έπιστολάς τοϋ Μά
λερ.) δ λόγος εΐνε γιά κάποια άλλη άγάπη ή εκείνη πού 
νομίζεις. Τό μοτίβο τής έβδομης προτάσεως (Σημ. Με
ταφρ. Ή  περί ής δ λόγος έβδομη πρότασις, δέν υπάρ
χει εις τήν συμφωνίαν. Ό  Μάλερ τήν άπέροΐ'ψε. Ή  
συμφωνία αύτή διαιρείται τώρα εις δύο μέρη καί έξ 
προτάσεις.) έχει ώς εξής :

«Πατέρα, κύτταξε στά τραύματά μου !
Μή άφήσης νά χαθή κανένας άνθρωπος ! » 

Καταλαβαίνεις λοιπόν περί τίνος πρόκειται; Θέλει νά 
δειχθή ή κορυφή— ή άνωτάτη βαθμίς, άπό τήν οποίαν

ήμπορεΐ κανείς νά ίδή .δλον τό κόσμον. Έ πάνω-κάτω 
ήμποροϋσα νά τιτλοφορήσω τήν πρότασιν αύτήν : «“Ο,τι 
μοΰ διηγείται ό Θ εός! » Καί φυσικφ τώ λόγψ στήν 
έννοιαν Θεός υπονοείται «άγάπη». Τό έργο μου αύτό, 
εΐνε ή ολίγον κατ’ ολίγον άνάπτυξις καί έπαύξησις, σάν 
μουσικό ποίημα— musikalische Diclitung, δλων τών 
βαθμιδών τής φύσεως. ’Αρχίζει μέ τήν «νεκράν» φύσιν 
και ανεβαίνει (steigert sich) έως τήν θεϊκήν αγάπην. 
Οί άκροαταί μου θά έχουν αρκετά νά βασανισθοϋν μέ 
μέ δλα αύτά τά προβλήματα ποϋ τούς δίδω.»

Steinbach am Attersee, 6 "Ιουλίου 1896.
* . . .. Μά γι’ αύτό θά λάβης καί κάτι τό ώραΐον. Τό 

θέρος βαδίζει καί ήχοϋν άπό παντού τραγούδια, έτσι 
ποΰ δέν θά μποροϋσες νά τό φαντασθής ! ’Από παντού 
άνθήσεις ! Καί έν τώ μεταξύ κάτι πάλι πολύ μυστηριώ
δες καί πονετικό σάν τήν «νεκρά» φύσι ποϋ βρίσκεται 
σέ τρομερή ακινησία έν άναμονή τής «ζωής» ποϋ πλη
σιάζει. Εΐνε κάτι (στήν συμφωνίαν μου αύτήν) ποϋ δέν 
μπορείς νά τό άποδώσης μέ λέξεις.»

Steinbach am Attersee, 9 ’ Ιουλίου 1896.
«Μέ τήν παραλαβήν τής επιστολής σου μοΰ συνέβη 

κάτι πολύ αστείο. ’Έβλεπα άφηρημένος τή σφραγίδα τοϋ 
ταχυδρομείου έπάνω στό γραμματόσημο καί τυχαίως πα- 
ρετήρησα αύτή τή φορά δτι εύρίσκετο μόνον P. A. Ν. 
αντί ώς συνήθως M alborgliet. (Κάτω άπό τό P. A. Ν. 
υπήρχε δ αριθμός 30, μά δέν τόν είχα ϊδή εύθύς 
αμέσως.) Έ γ ώ  δμως ζητώ τώρα άπό πολύν καιρόν ένα 
γενικό τίτλο τής (3ης) συμφωνίας μου καί τόν εύρηκα 
σαύτά τά τρία «μυστηριώδη» γράμματα : «Πάν» είναι, 
καθώς ξεύρεις, ένα Θεός τών αρχαίων Ελλήνων πού 
έλαβε τήν σημασίαν τοϋ «Παντός*, γιατί Ελληνικά 
«Pan» σημαίνει καί τό δλον— τό πάν ! (Σημ. Μεταφρ. 
Ζητοϋμεν συγγνώμην άπό τούς άναγνώστας μας γιά 
τάς έξηγήσεις αύτάς τάς αύτονοήτους δι’ ημάς τούς "Ελ
ληνας. Υπάρχουν δμως, δυστυχώς, στό Γερμανικόν πρω
τότυπον καί δέν  ̂μποροΰμε νά τάς άποφύγο)μεν. Έ ξ  
άλλου μάς δείχνουν καί τήν μελετήρότητα τοϋ Μάλερ.)

Δέν μπορείς νά σκεφθής πόσο μέ έξέπληξε κατόπιν τό 
γεγονός τής «λύσεως» τών τριών ώς άνω «άκατανοη- 
των* γραμμάτων πού δέν έσήμαιναν ή Postam t Nr 
30— Ταχυδρομεΐον Ά ρ . 30. Μά δέν εΐνε δλα αύτά τόσο 
παράξενα ; »

Steinbach am Attersee, 10 ’Ιουλίου 1896.
«Έργάσθηκα ήδη πράγματι έντατικά. Θεέ μου, πόσο 

έλεύθερα θά άναπνεύσω δταν θά έχω τελειώσει αύτήν 
τήν συμφωνίαν μου ! Σάν τόν αγρότη ποϋ έρριψε τά 
σιτηρά του στόν σιτοβολώνα. Έ πάνω  κάτω μοϋ χρειά
ζονται άκόμη τρεις εβδομάδες. ’Αλλά κατόπιν θά φ ω 
νάξω : ζήτω ! ’Ανάπαυσις! Βέβαια υπό τήν προϋπόθεσιν 
δτι δέν θά μάς ξεχνςί ό ήλιος δλότελα, γιατί τώρα μάς



φέρνεται πολύ πρόστυχα ! Μα, δέν περνφ μισή ώρα χω
ρίς νά βρέξη. Είναι απελπισία, έ'τσι πού θά μπορούσε 
κανείς νά μιλούσε μόνο γιά τόν καιρό·".

Steinbach am Attersee, 18 ’ Ιουλίου 1896.

«Μ ά στό έ'χω γράψει καϋμένη δτι εργάζομαι σέ ενα 
μεγάλο έ'ργο. Δέν μπορείς ν’  άντιληφθης δτι ή δουλειά 
αύτή σέ καταλαμβάνει ολόκληρο και δτι δταν είσαι 
βυθισμένος μιέσα στό έργο δέν ζεΐς γιά τόν έ'ξω κόσμο; 
Νά, σκέψου έ'να έ'ργο, πού ζεΐ σαύτό ολόκληρος ό κόσμος 
κα'ι πού δέν είσαι σύ σαύτό παρά έ'να άπλοϋν ό 'ργανον  

έπάνω στό όποιον παίζει das Universum. Σοΰ τό εξή
γησα επανειλημμένες καί πρέπει νά τό παραδεχθής, 
έάν πράγματι έ'χεις άντίληψιν τοΰ έργου μου. Κύτταξε, 
αυτό πρέπει νά τό καταλάβουν δλοι πού θέλουν νά 
ζήσουν μαζύ μου. Σέ τέτοιες στιγμές (παραγωγής) δέν 
ανήκω διόλου στόν εαυτό μου...Είναι οί τρομεροί πόνοι 
τής γεννήσεως πού υποφέρει δ δημιουργός ενός τόσον 
κολοσιαίου έργου. Προτοΰ τακτοποιηθούν στό κεφάλι 
του αί διάφοροι ίδέαι, πρέπει νά είναι αύτός στόν εαυ
τόν του βυθισμένος, νά έχη άποθάνει γιά τόν έ'ξω 
κόσμο, νά είναι μέ λίγα λόγια τελείως προσηλωμένος
σαύτό, νά έχη όλότελα παραδοθή  Ή  συμφωνία μου
Θά είναι κάτι πού δέν τό έχει ακούσει άκόμη κανείς! 
"Ολη ή φύσις έχει σαύτήν τόν λόγον καί διηγείται κάτι 
τό βαθειά μυστηριώδες, κάτι πού θά είναι σάν σέ όνειρο. 
Σοΰ λέγω πώς μερικά μέρη τής συμφωνία; αύτής (Σημ. 
Μεταφρ. Πρόκειται πάντοτε γιά τήν τρίτη συμφωνία) 
σέ μένα τόν ί'διον είναι τόσο μυστηριώδη, πού νομίζω 
μερικές φορές πώς δέν είμαι έγώ εκείνος πού έ'φτιασα 
τά μέρη αύτά. Έ άν μπορούσα νά συμπληρώσου δλα 
δπως εγώ τά φαντάζομαι!....»

Steinbach, 21 ’ Ιουλίου 1896-

*. Ή  εργασία μου παρατραβιέται! Πόσον έλ>ΐύ-
θΡρα θά άναπνεύσω τήν στιγμή πού Θά σοΰ γράψω : 
έτελείωσε! Καί έν τούτοι; εινε κάτι τό ΐδιάζον νά θέλη 
κανείς νά άπελευθερωθή άπό μιά εργασία πού τοΰ ήταν 
τό σΰνολον τής ζο)ής καί πού τήν έπεξεργάζετο δύο ολό
κληρα χρόνια. Μπορεί; νά τό καταλάβης αύτό τό πράγμα ; 
Καμιά φορά νομίζω πώς δταν ομιλώ σέ σένα κατ’αύτόν 
τόν τρόπον, σέ πειράζει, σέ ενοχλεί. ’Έχω δίκαιο;»

Βερόλΐνον, Μάρτιος 1897.

«Σοΰ στέλνω τούς πλέον εγκαρδίους μου χαιρετισμούς 
στό Μπαϋρόϊτ! (Σημ. Μεταφρ. Ή  M ildenburg βρι
σκόταν τότε στό Μπαϋρόϊτ πρός μελέτην τοΰ μέρους τής 
Κούντρυ—άπό τόν «Πάρζιφαλ» τοΰ Βάγνερ — μέ τήν 
γυναϊκα_τοϋ Βάγνερ, Frau Cosima W agner, πού είχε 
ή τελευταία τήν δλην διεύθυνσιν τών εορτών τοϋ Μπα- 
ϋρόϊτ μέ έργα, ώς γνωστόν, πάντοτε τοϋ μεγάλου της 
συζύγου.) Θά εύρεθής στά δωμάτια πού έζησε πρό ετών 
τό μεγαλειώδες πνεύμα μιάς μεγαλοφυΐας καί πού βρί

σκονταν αύτό κάποτε μεταξύ μας Χθές έδωσα τήν
μεγάλη μάχη (Γενική δοκιμή καί συναυλία) καί σοΰ γνω
στοποιώ δτι ό «εχθρός» ένίκησε! (Σημ. Μεταφρ. Ό  
γνωστός διευθυντής ορχήστρας, Felix W eingartner 
διηύθυνε τότε είς τό Βερολϊνον μέ τήν βασιλικήν συμ
φωνικήν ορχήστραν— Kgl. K apelle— τήν 2αν, 3ην καί 
6ην πρότασιν τής ΙΙΓης συμφωνίας τοΰ Μάλερ). Υπήρξε 
σχετική επιτυχία, άλλά καί μεγάλη άντίδρασις. Σφυρίγ
ματα και χειροκροτήματα! Έ πί τέλους μέ έκάλεσεό Βαϊν- 
γκάρτνερ καί ηύχαρίστησα τό άκροατήριον. ’Ακριβώς
δμως τότε ξέσπασε καί τό άκροατήριον 'Η  Justi
φαίνεται πώς αδιαθέτησε μέ τήν υποδοχήν αύτήν τού 
ακροατηρίου τοΰ Βερολίνου. Ό σ ο ν  αφορά εμένα, δέν 
μοΰ κακοφάνηκε καθόλου καί νά σοΰ εϊπώ είμαι υπερή
φανος γιά τήν υποδοχή ! . . .  Σέ δέκα χρόνια, Θά ξαναμιλή
σουμε έγώ καί οί αξιότιμοι «Κ ύριοι» »

* ❖*
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Ο ΡΑΔΙΟΣΤΑΘΜΟΣ ΠΑΡΙΣΙΩΝ

Είναι γνωστή ή λαχτάρα δλων τών κατόχων ραδιο
φώνου ν’ ακούσουν κάτι άπό τό Παρίσι χωρίς δμως καί 
νά τό κατορθώνουν. Ελάχιστοι είναι εκείνοι, οί όποιοι 
μέ πολύ δυνατά ραδιόφωνα κατορθώνουν κάποτε κάποτε 
νά π ιά σονν  εις τά μεγάλα μήκη τόν σταθμόν τοΰ 
πύργου Ά ϊφελ. Δέν κατορθώνομεν δέ νά άκούσωμεν 
τούς σταθμούς τών Παρισίων όχι τόσον διότι παρεντί
θενται αί ’Άλπεις, άλλά κυρίως διότι τό Παρίσι δέν 
έ'χει δυνατούς σταθμούς καί γενικώς δλη ή Γαλλία έ'χει 
ελάχιστους, έν συγκρίσει μέ άλλα; χώρα;. 'Ημείς δέ, οί 
όποιοι δέν εχομεν τίποτε, φυσικόν είναι νά ζητοΰμεν 
νά άκούσωμεν μίαν γλώσσαν κατά τό μάλλον καί ήττον 
γνωστήν μας, διότι ουτε τά ούγγαρέζικα γνωρίζει κανείς 
μας, ουτε καί τά Τσεχοσλοβάκικα.

Ευτυχώς ποϋ τελευταίως παρατηρεϊται εις τήν Γαλ- 
λίαε μία αρκετά εντατική έργασία, αποτέλεσμα τής 
οποίας ύπήρξεν πρώτον ό νεοϊδρυθείς σταθμός τοϋ 
Στρασβούργου μέ δύναμιν 12 K w , ή μελετωμένη έπί 
τά βελτίφ διαρρύθμισις τοϋ σταθμού τής Τουλούζης, καί 
τό κυριώτερον, ή μεταφορά τοΰ σταθμού Ράδιο Παρί, 
έξωθι τών Παρισίων, διά νά ίδρυθή ό τελευταίος έπί 
νέων δλως βάσεων. Ό  νέος αύτός σταθμός, αναγγέλλε
ται δτι θά είναι μεγάλης δυνάμεως 60— 70 Κβ. περίπου, 
θά συγκεντρώνη δέ δλας τάς μέχρι τοϋδε γενομένας τε
λειοποιήσεις δι’ έ'να πομπόν.

Ά ς  εύχηθώμεν δπως αίέργασίαι αύταί περατωθοΰν 
τό ταχύτερον διά νά δυνηθώμεν νά άκούσωμεν και τό 
Παρίσι, καί νά συμμετέχουμε ούτω νοερώς καί μέσα 
άπό τό σπίτι μας στήν τρελλή του ζωή.

Π. Π. Κ.

ΜΟΥΣΙΚΗ Ιν I Ν IΙΣ11 Σ ΒΙΕΝΝΗΣ

Ά ργά , άλλ’ έν τούτοι; έ'γινε κτήμα τοΰ λαοΰ ή γνω
στή ό'περα τοϋ συνθέτου Όπιρέττας Όφενμπαχ «Τά 
Παραμύθια τοΰ Ό φ μ αν», ή ό'περα αύτή πού πραγμα
τικά τής άξιζε άπό πολύν καιρό γιά τήν θαυμασίαν 
μελφδικότητά της ιδίως. Παντού στις Γερμανικές Ό π ε 
ρες άνεσύρθη άπό τήν λησμονησιά τό ύπερρωμαντικό 
αύτό έργο καί φυσικά ή Κρατική ’Όπερα τής Βιέννης 
δέν μπορούσε νά ξεφύγη άπό τόν πειρασμό νά άναι- 
βάση έκ νέου τά «Παραμύθια τοϋ "Οφμαν» είς τά 
όποια δένονται δραματικά μέ μιά επιφανειακή— εξωτε
ρική δράσι τρεις σκηνές άσχετες ή μιά μέ τήν άλλη. 
Φανταστικά καί μέ παρωδία, μεταξύ ονείρου καί πραγ- 
ματικότητος, σέρνονται — ξετυλίγονται σέ μουσική καί 
σκηνάς αί ούχί έκ τής πραγματικότητος εικόνες, πραγ
ματικά έ'να ελκυστικό πρόβλημα γιά τόν διευθυντήν τής 
σκηνής καί τόν διευθυντήν τής ορχήστρας. Αί εικόνες—  
ό διάκοσμος πού έφτιασε ό καθηγητής Strnad δέν 
ήταν πάντοτε έπιτυχής διότι δέν επέτυχε αύτός τό φαν
τασμαγορικόν καί έπί πλέον απούσιαζε άπό τήν πρώ
την πράξιν τό καθαρά κουκλίστικο, ενώ  άπό τήν τελευ- 
ταίαν τό δαιμονιώδες. Έ δώ , θά ή μπορούσε νά τείνη 
χειρα βοήθειας ό κινηματογράφος, άφ ’ ου άλλως τε πρό
κειται γιά έργο φανταστικό, εντυπωσιακό, έπιφανειακό. 
Διευθυντής τής ορχήστρας ήτο ό Klemens Krauss καί 
σολίσται ή κυρία Schenker - A ngerer και οί κ.κ. Rhode 
καί Pataky, ό'χι πάντα στούς ρόλους των.

Ό  Όφενμπαχ είναι έπι τοΰ παρόντος μόδα. Αύτό 
φαίνεται ολοκάθαρα καί άπό τήν άλλη τήν πλευρά: Διά
φοροι επιτήδειοι φτιάνουν Όπερέττες άπό λιγώτερο γνω 
στέ; μελφδίες τοΰ ’Όφενμπαχ, δπως κάποτε, άλλοι έπι- 
τήδειοι, φτιάσαν άπό μελφδίες τοϋ Σούμτερτ τήν γνω
στή Όπερέττα «D as Dreim aderlliaus». Τώρα εξακο
λουθεί νά σημειώνη σειράν παραστάσεων στό «Johann- 
Strauss-Theater» μιά τέτοια έργασία, τής οποίας τό 
μουσικόν Arrengem ent είναι άπό τόν Pauspertl καί 
φέρει τόν τίτλον ή «Όπερέττα» αύτή «D er K onig 
ihres H erzens»— Ό  Βασιλεύς τής καρδιά, της. Α σ φ α 
λώς διαμαρτύρεται ή καλλιτεχνική συνείδησις καί έξα- 
νίσταται τό καλλιτεχνικό γούστο γιά μιά τέτοια επι
δρομή σέ καλοτοποθετημένη κάποτε μούσι ή καί ιδίως 
γιά έναν πεθαμένο καλλιτέχνη πού δέν μπορεί πιά νά 
υπεράσπιση τόν εαυτόν του. Πάντως ή έπεξεργασία τοϋ 
μουσικοϋ Pauspertl καί τοΰ λιμπρετίστα έχει ένα καλό: 
βαδίζει έπάνω στό χιουμοριστικό πνεύμα τοΰ Όφενμπαχ, 
άποφεύγει τά γλυκανάλατα φινάλε, έχει ζοοή, Tempo, 
είναι δλο ειρωνεία, σατυρισμό, κωμικότητα, προχωρεί 
δηλαδή οπωσδήποτε σέ άχνάρια τοΰ Όφενμπαχ, τοϋ 
Κλασσικού τής δραματικής παρφδίας.

(ΤΟΥ ΕΝ ΒΙΕΝΝΗΐ ΤΑΚΤΙΚΟΥ ΣΥΝ Ε Ρ ΓΑΤΟ Υ Μ ΑΣ)

Μετά πολυετή απουσίαν άπό τήν πόλιν μας, παρου- 
σιάσθη καί πάλιν  στήν αίθουσαν συναυλιών ό αγαπη
τός μουσικός τών Κυριών, ό πρώην Διευθυντή; τής 
Κρατικής μα; ’Όπερας Felix W eingartner. Ό  έβδο 
μηκοντούτης σχεδόν αύτός καλλιτέχνη; επιβάλλεται μέ 
τήν ώριμον πλέον Meistersehaft, τάς εύγενεΐς και καλο- 
μετρημένας κινήσεις του έτσι, πού παραμένει πάντα 
αύτός στό στοιχεΐον του. Δυστυχώς, διηύθυνε τό πολύ 
επιφανειακόν έ'ργον διά χορωδίαν καί ορχήστραν, ή 
«Καταδίκη τοΰ Φάουστ» τοΰ Μπερλιόζ. Πόσον γρή
γορα επάλιωσε τό Γαλλικόν αύτό έ'ργον, πού θά έ'πρεπε 
νά τραγουδιέται πάντως στήν Γαλλική τή γλώσσα. Α ν α ι
μικά, χωρίς έσωτερική δραματική ζωή ξετυλίγονται αί 
«φωναι" τής χορφδίας καί μόνον μερικά μέρη τής ορ
χήστρας δπως π.χ. τό έμβατήριον R akoczy κρατά κά
πως τό ενδιαφέρον τοΰ άκροατηρίου. Καί πόσον άπέχει 
ή δλη μουσική τοϋ Μπερλιόζ άπό τήν βαθειά εσωτερική 
συναισθηματική ζωή τοϋ ώ ; άνω έργου τοΰ Γκαΐτε! 
Τό άκροατήριον έχειροκρότησε τήν μεγαλοφυά άπόδο- 
σιν, άλλ’ ούχί καί τόν άτυχή Μπερλιόζ.

(Σ η μ . Σ υ ντά ξ . Αί ανωτέρω κριτικαί παρατηρήσεις τοΰ 
εν Βιέννη συνεργάτου μας ίσως νά μή αρέσουν σέ μερικούς 
Γαλλοπλήκτους τής πατρίδος μας: είναι δίκαιαι καί όρθόταται),

Ή  εποχή μας, πού μά: δίδει πραγματικά πληθώραν 
μουσικής, στερήται, σχετικώς, μεγάλων έργων γιά χορωδία,

(Σ η μ . Σ υ ν τά ξ .  Παρακαλοΰνται οί άναγνώσται μας νά δεχ
θούν τήν τελευταίαν παρατήρησιν μέ έπιφύλαξιν).

"Ενα ’Ορατόριο πού έξετελέσθη γιά πρώτη φορά 
στήν πόλιν μα; τοΰ Lotliar R iedinger μέ τόν τίτλο 
«V om  Leben» άπό τό «W iener M annergesangsve- 
rein», δείχνει πώς ό συνθέτης του είναι καί τραγουδι
στής. Αύτή ή συμφωνία διά χορορδίαν (αύτός είναι ό 
γενικός χαρακτηρισμός του) πού περιγράφει τόν πόθο 
τοΰ ανθρώπου γιά άπολύτρωσι άπό τά βάσανα τής ζωής 
καί πού δέν χάνεται σέ φιλοσοφικές άοριστολογίες, πε
ριέχει όλότελα ώραίας μελφδίας, μοτιβικάς επεξεργασίας 
καί γιομάτη ουσία μουσική. Καί δταν στό τέλος ηχούν 
ό τόνος τοϋ ’Οργάνου (Orgel) καί ό ήχος τής Καμπά
νας, τελειώνει έτσι τό δλον έ'ργον δλο ποιητική έ'ξαρσι 
και ύπόσχεσι γιά μιά καλυτέρα αύριο. Περισσότερο γιά 
μιά λαϊκωτέρα επιβολή είναι τά νέα έργα γιά χορφδία 
τοΰ μαθητοΰ τοΰ Schonberg, Hanns Eisler. Στέκεται 
αύτός μουσικώς μέσα στή σοσιαλιστική κίνησι τή; νεο
λαίας καί δταν ηχεί ή όρμητικότης τής απλής, σχεδόν 
χυδαίας (;) άλλ’ αύστηρώς ρυθμικής χορφδίας του «A uf 
den Strassen zu s in gen »—νά τραγουδιέται στό δρόμο, 
νομίζει κανείς πώς άκούει πραγματικά τά ορμητικά βή
ματα τής νεολαίας πού παρελαύνει έμπρός του. Ό  συν-
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τήν επιστροφήν τοΰ Μπετόβεν εΐς τήν γεννέτειραν του 
Bonn, συνέθεσε αυτός είς ηλικίαν 18 ετών τρία έργα : 
ενα κουϊντέττο, ενα κοντσέρτο γιά πιάνο και ενα τεμα- 
χιον γιά κοντσέρτο εις ντο μείζων γιά βιολ'ι και ορχή
στρα. ’Ήθελε νά παραδώση μέ τό τελευταΐον αυτό έργον 
ομοίως έ'να πλήρες κοντσέρτο, αν και δ νεαρός Meister, 
πού δέν κατείχε ακόμη τελείως τήν τεχνική, δεν μπό
ρεσε δχι μόνον νά αποπερατώση τήν πρώτην προτασιν 
— πού είναι φτιαγμένη αύτή έπάνω σέ στύλ Μότσαρτ 
άλλ’ ούδέ καί αυτήν νά συνθέση πέρα γιά πέρα. “Ηδη 
προ πολλών ετών, είχε επιχειρήσει νά φτιάσΐ] το έργο 
έτοιμο γιά συναυλίας, ό μεγάλος Βιεννέζος βιολιστής H ell- 
m esberger καί δέν τδ κατώρθωσε. Ο γνωστός τωρα 
Ισπανός βιολιστής Juan Manen μέ τά άναγκαΐα σβυ- 
σίματα, τήν μεγάλη καντέτσα πάντως, πού κάθε άλλο 
είναι ή Μπετοβενική κτλ., έξετέλεσε τήν δλην σύνθεσιν 
σέ μιά συναυλία του. Βεβαίως ώς έ'ργο τοΰ Μπετόβεν 
έγένετο δεκτόν άπό τό άκροατήριον με μεγαλην εκτι- 
μησιν, αν καί δέν ήμπορεΐ κανείς νά κρύψη τό γεγονός 
δτι πρόκειται γιά έ'να πολύ «άσθενή» Μπετόβεν, για 
ενα έ'ργον νέου μέ δλα τά προτερήματα άλλά καί 
τά σφάλματα ενός τέτοιου έργου, γιά έ'να πρώτο V or- 
studie τοΰ μετά 18 έ'τη παραδοθέντος κοντσέρτου γιά 
βιολί καί ορχήστρα εις ρε μείζων, πού μεταχειρίζεται τό 
τελευταίο αύτό υλικό άπό τά παλαιά του σκίτσα.

D R E R W I N  F E L B E R
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3 ΟΝ
Κατά τούς πρώτους χρόνους τής Βυζαντινής Αυτο

κρατορίας καί Ιδίως τόν 9·ον— 10ον αΙώνα μ. X. παρα- 
τηρείται ζωηρά μουσική κίνησις έν τφ Βυζαντίφ τόσον 
εΐς τόν λαόν, δσον καί είς τήν Εκκλησίαν καί τά Αύτο- 
κρατορικά άνάκτορα. Σχετικώς άρκετά χαρακτηριστική 
είναι ή ακόλουθος περικοπή έκ τής 'Ιστορίας τής Βυζαν
τινής μουσικής τοΰ Γεωργίου I. Παπαδοπούλου1 τής 
λαμπράς αυτής 'Ιστορίας, ή οποία έχει ως εξής: « Ό  
Πανάρετος Πατζάδας δ Πράσινός (ΙΟ05 αιών) έδίδαξε 
τήν μουσικήν και εις τόν υιόν αύτοΰ Γεώργιον τόν 
δομέστιχον τόν καί Λαοσυνάκτην λεγόμενον, ως έχοντα 
τό καθήκον νά προσκαλή εις τήν έκκλησίαν τούς άνω- 
τέρους κληρικούς καί τούς άνωτέρους υπαλλήλους τοΰ 
Παλατίου, άναδειχθέντα δέ διάσημον μουσικόν καί ύμνο- 
γράφον, μελοποιήσαντα  ού μ όνον  εκκλησιαστικά  
άλλά καί δημοτικά ασματα, ποιήσαντα καί ύμνους». 
Μέ άλλους λόγους: Τινές έκ τών εκκλησιαστικών ύμνω- 
δών συνέθετον καί δημοτικά - λαϊκά τραγουδάκια, παρά

('). «Ιστορική έπισκόπησις τής Βυζαντινής Εκκλησιαστι
κής μουσικής», σελ. 63. Άθήναι, 1904

τήν καταδίωξιν τής «θυμελικής μουσικής» άπό τούς 
Πατέρας τής ’ Εκκλησίας. Ό  μέγας αύτής πολέμιος, δ 
ιερός Χρυσόστομος, γράφει: «Ταΰτα δέ λέγω ούχ ΐνα 
έπαινήτε μόνον, άλλ’ ΐνα καί παΐδας καί γυναίκας τά 
τοιαϋτα διδάσκητε ασματα αδειν (δηλ. ’Εκκλησιαστικά· 
αύτή είναι ή έπιθυμία τών ιθυνόντων) ούκ έν ίστοΐς 
μόνον, ούδέ έν τοίς άλλοις έργοις, άλλά μάλιστα έν τρα- 
πέζη. Επειδή γάρ ως τά πολλά δ διάβολος έφεδρεΰει 
μέθην καί άδηφαγίαν έχων αύτφ συμμαχούσαν, καί 
γέλωτα άτακτον καί ψυχήν άνειμμένην, μάλιστα τότε δει 
καί προ τραπέζης, καί μετά τράπεζαν, έπιτειχίζειν αύτώ 
τήν άπό τών ψ αλμών άσφάλειαν, καί κοινή μετά τής 
γυναικός καί τών παίδων άναστάντες άπό τοΰ συμπο
σίου τούς Ιερούς ςίδειν ύμνους τώ Θεω». Καί σημειοί, 
δ συγγραφεύς τής μελέτης «Συμβολαί εις τήν 'Ιστορίαν 
τής παρ’ ήμίν ’ Εκκλησιαστικής μουσικής» Γεώργιος I. 
Παπαδόπουλος, άπό τόν όποιον καί παρελάβομεν 
τό άνωτέρω άπόσπασμα τοΰ Θείου Χρυσοστόμου, τά 
εξής εις τήν σελίδα 105 τής ώς άνω μελέτης του : «Έ κ 
τής άνωτέρω περικοπής καί έξ άλλων δηλοΰται, δτι ή
αύστηρότης τοΰ Χριστιανισμού έπενέβη καί εις αύτά 
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θέτης αύτός γράφει μοντέρνα καί έν τούτοις λαϊκά δπως 
άλλως τε καί δ άρχηγός τών Γερμανών συγχρόνων συνθε
τών Paul H indem ith εις τήν εισαγωγήν τοΰ νέου του με
λοδράματος «Neues vom  Tage». Συνθέτει ό τελευταίος 
τήν εισαγωγήν αύτήν έλεύθερα, ξέγνιαστα.'Η ένορχήστρω- 
σίς του, πού προτιμά τά πνευστά καί ιδίως τό Σαξο- 
φόν, είναι εντελώς χαλαρά, εύκολη, quasi κωμικής ’Όπε
ρας καί μάλιστα αί άρμονικαί κακοφωνίαί του ηχούν 
καί αύταί χαριτωμένα ώς έκ τοΰ χιούμορ τοΰ δλου έρ
γου. “Οπως εις τήν εισαγωγήν αύτήν έτσι καί είς τήν 
νέαν Ραψωδίαν δι’ ορχήστραν τοΰ Ούγγαρέζου συνθέ-> 
του Eugen Z a d or— τοΰ δποίου έξετελέσθησαν ήδη δύο 
μελοδράματα— βλέπει κανείς τόν άνθρωπον τοΰ θεά
τρου. Τό θαυμάσια ένορχηστρωμένο έργο ευρίσκεται 
πάντα στήν αγκαλιά τοΰ Τσάρντας, τοΰ Ούγγαρέζικου 
έθνικοΰ χοροΰ, άπομιμεΐται Ούγγαρέζικη Τσιγγάνικη 
ορχήστρα καί χρησιμοποιεί τό πραγματικά Ούγγαρέζικο 
πνευστό όργανο «T arogato» πού μοιάζει αύτό πολύ 
μέ τό γνωστό μας Σαξοφόν. Μόνον έ'να πράγμα λείπει 
στό χαριτωμένο αύτό έργο : ή συντομία.

'Υπάρχουν άκόμη άγνωστα έργα τοΰ Μπετόβεν. Στό 
έτος 1887, δηλαδή εις ηλικίαν 17 ετών, έκαμε ό τελευ
ταίος τό πρώτον του ταξεΐδι στήν Βιέννη, τότε πού δ 
Μότσαρτ είπε γι’ αύτόν τά προφητικά λόγια : «Π ρο
σέξατε αύτόν τόν νεαρόν" θά όμιλήση πολύ κάποτε γι’ 
αύτόν ό κόσμος.» ’Ακριβώς τήν έποχήν εκείνην καί μετά
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ακόμη τά δημοτικά άσματα, διότι άπηγόρευσεν ή Χρι
στιανική θρησκεία ως ανάρμοστα τοΐς χριστιανοΐς τά 
ερωτικά και επιτραπέζια ασματα. Ό  χριστιανός έ'δει και 
εύθυμων νά ψάλλη μόνον εις Θεόν ίίμνους καί ούχί 
ΰμνους άσελγείας και τρυφής». Και έν τοΰτοις . . .  Πολλά 
έκ τών «κοσμικών» ασμάτων εΐσήχθηααν εις την λει
τουργίαν (με θρησκευτικόν βεβαίως κείμενον), έγένοντο 
δεκτά από τούς Πατέρας τής Εκκλησίας καί καθιερώ- 
θησαν ως εκκλησιαστικά ασματα, παρά τάς μεμψιμοι- 
ρίας καί μύδρους αύτών καί ιδίως τοΰ μεγάλου Χρυ
σοστόμου: «Δύστηνε πτωχέ (αποτείνεται προς τούς ίερο- 
ψάλτας), προσήκέ σοι, ΐνα μετά φόβου καί εύλαβείας 
έπαναλαμβάνης την αγγελικήν δοξολογίαν, αλλά σύ εισά
γεις εις αυτήν έ'θη χορευτών, άνακινών τάς χεΐρας, κρο- 
τών τούς πόδας, κινούμενος δι= δλου τοΰ σώματος. Ό  
νοΰς σου έζοφώθη υπό τής θεατρικής σκηνής καί παν 
τό εκεί γενόμενον μεταφέρεις εις την Εκκλησίαν? *. 
Έπρεπε τά διάφορα λαϊκά $σματα— Βαυκαλίσματα τών 
τιτθών, Τρυγητικά, Κωπηλατικά, Επιλήνια, Άπελατικά> 
Δρομικά, αί Φήμαι, οί Πολυχρονισμοί, τά Παλατινά 
κτλ.— νά άποσκορακισθούν, νά καταστραφοΰν, νά περι- 
φρονηθοΰν διά νά ικανοποιηθούν τά θρησκευτικά τών 
Πατέρων καί ιθυνόντων, αισθήματα. Πράγμα βεβαίως 
δυσκολώτατον, αν μή αδύνατον. Τοιούτου είδους λαϊκά—  
δημώδη ασματα τοΰ 17ου αΐώνος, ώς μάς πληροφορεί 
ό μοναδικός μας ερευνητής τής Βυζαντινής μουσικής κ.κ. 
Κ. Ψάχος2, κατέχομεν εις τήν παλαιάν σημειογραφίαν 
13 τό δλον — “Αγιον Ό ρος, χειρόγραφον 1203 τής 
Μονής τών Ίβήρων.—

Μετά τήν αλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως (1453) 
υπό τών Τούρκων, δ Ελληνισμός δεν κατεστράφη, δεν 
άπώλεσεν τό κυριώτερον έφόδιον διά μίαν φυλήν: τον 
Εθνισμόν του. Ή  ψυχή του, αί συνήθειαί του, ή δλη 
ζωή του παρέμειναν αναλλοίωτα. Οί Τούρκοι δεν η ο αν 
εις θέσιν νά έπιβληθοΰν διανοηπκώς επί τοΰ Έλλη-

(*). Ίδ ε  Γ. I. Παπαδοπούλου «Σύμβολού είς τήν 'Ιστορίαν 
τής παρ’ ήμϊν ’Εκκλησιαστικής μουσικής», σελ. 107 κ. έ.

(2). Κ. Ψάχου: ‘ Δημώδη ασματα Γορτυνίας». — Πρόλογος 
σελ. ι'.

νισμοΰ. Τό πνεύμα τής Έλληνικότητος τοΰ Ελληνισμού 
— ας μάς επιτροπή ό πλεονασμός— διετηρήθη άμείωτον. 
Ό  'Ελληνισμός ήτο ό διοικών, δ κυβερνών, δ καθο- 
δηγών, ή ζωογόνος πηγή τής ’ Οθωμανικής Αυτοκρατο
ρίας. Καθ’ δσον, είναι απολύτως αδύνατον, Κράτος, 
πνευματικώς κατώτερον^ νά Ιπιβληθή είς ανθρώπους 
άνωτέρας διανοήσεως, εις ανθρώπους ανεπτυγμένους. Οί 
Τούρκοι επεβλήθησαν καί επεβάλοντο διά τοΰ δ'γκου 
των, άλλ’ ούχί διά τής αξίας των. Ή σαν  κυρίαρχοι αλλά 
δεν ήσαν οί διοικοΰντες, δεν ήσαν οί ιθύνοντες.

Είς τήν αρχαιότητα έτραγουδοΰσαν οί Έλληνες τούς 
«ήρωάς» των καί τάς πράξεις αύτών. Εις τον Μεσαίωνα 
τούς «'Αγίους» καί ά'λλας θρησκευτικάς —  ίεράς κατα
στάσεις. Είς τήν αρχαιότητα ύπήρχον διαφόρων ειδών 
ασματα διά τάς έκάστοτε ασχολίας. Είς τον Μεσαίωνα 
επίσης. Καί φυσικφ τώ λόγο) δεν είναι δυνατόν ή νά 
υπάρχουν καί εις τούς Νεοέλληνας — τούς "Ελληνας τούς 
μετά τό 1821 — δλα τά προμνησθέντα είδη ασμάτων. 
Τά λαϊκά ασματα τών τελευταίων, ως πολύ δρθώς /ρά- 
φει δ κ. Ψάχος3 «άρχονται από τής βεβηλώσεως τοΰ 
Ναού τής 'Αγίας Σοφίας καί τής μετατροπής αύτοΰ εις 
Τζαμίον. Διότι δ θρηνφδός ποιητής καί μουσικός— εξα
κολουθεί δ κ. Ψάχος —  δ λαός τουτέστι, φανταζόμενος 
δτι αί ίεραί εικόνες κλαίουσιν εκ τής έπελθούσης τραγικής 
μεταβολής καί βεβηλώσεως καί δτι χύνουσι μαύρα δάκρυα : 

«Ή  εΙκόνες άρχισαν νά κλαΐν’, νά χύνουν μαΰρα δάκρυα...» 
λέγει προς αύτάς μετά πεποιθήσεως τόσον στερράς, δσον 
καί ίεράς:

«Σώπασε, κυοά Δέσποινα, καί σείς άγιοι μην κλαΐτε,
πάλαι μέ χρόνους μέ καιρούς πάλαι δικά σας Οαναι».

Ό ποιαν δέ τρομεράν έντύπωσιν— είρήσθω έν παρόδω 
— ένεποίησεν εις τήν ψυχήν τοΰ απανταχού Όρθοδόξου 
Χριστιανισμού, ή μετατροπή τοΰ ναοΰ τής 'Αγίας Σ ο 
φίας εις Τζαμίον, άποδεικνύεται μεταξύ άλλων καί έκ 
τοΰ κατωτέρω λαϊκού (μιμητός τής Ρουμανίας, τό όποιον 
άνέφερεν είς τήν μελέτην του «Studien uber das Ru- 
manische V olkslied» δ τέως συμμαθητής μου εις τό 
Πανεπιστήμιον τής Βιέννης Ρουμάνος Ε. Riegler.

Ιδού α υ τ ο :

(3) Κ. Ψάχου: «Δημώδη §σματα Γορτυνίας».— Πρόλογος 
σελ. ιδ’.
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(Πιστεύω δτι αί σημειώσεις μου, σχετικώς μέ τό πε- 
ριεχόμενον τοΰ ώς ά'νω άσματος, δέν μέ άπατοΰν. Γράφω 
τήν παρένθεσιν αύτήν διότι δέν είμαι όλοκληρωτικώς 
βέβαιος διά τό γνήσιον τοΰ ώς άνω λαϊκού Ρουμανικού 
άσματος- ευθύς κατωτέρω εις τάς σημειώσεις μου, ευ
ρίσκω ετερον Λ. Ρουμ. άσμα έπίσης Θρησκευτικής φύ- 
σεως, άνευ ιδιαιτέρας παρατηρήσεως. Νομίζω όμως οτι 
είναι μάλλον τό άνωτέρω άσμα εκείνο τό όποιον περι
γράφει τόν πόνον τοΰ Ρουμάνου διά τήν άπώλειαν τής 
Α γίας Σοφίας. Ά λλω ς τε και ή τεχνική, δ τρόπος έργασίας 
τοΰ δευτέρου άσματος, δέν διαφέρει τής τοϋ πρώτου).

Ό τ ι  δέ ή Α γ ία  Σοφία άκόμη καί τώρα άποτελεΐ 
τήν βάσιν λαϊκών ποιητικών κειμένων και ασμάτων εις 
τήν Ρουμανίαν, φαίνεται ολοκάθαρα ατό τό κατωτέρω 
Λ. ασμα, τό όποιον παραλαμβάνομεν έπίσης έκ τής με
λέτης τοΰ R ie g le r :

A n d a n t e  J ; 6 6

και είς τά δυο άνωτέρω Λ. Ρουμανικά άσματα).
Ά να κ εφ α λ α ιο ϋ μ εν : Είς τά τρία μέχρι σήμερον 

άρθρα μας, ει'δομεν δτι τά διάφορα εϊδη λαϊκών ασμά
των τής άρχαιότητος, εύρίσκοντο καί κατά τους Βυζαν
τινούς χρόνους και μετέπειτα— καθώς θά ίδωμεν. Είδο 
μεν έπίσης δτι τών ασμάτων αύτών παρήλλαξαν μόνον 
αί όνομασίαι, άλλ’ ούχί και ή ουσία, ή κεντρική μοι>- 
σική ιδέα, ή βάσις. ΈπληροφορήΘημεν έπίσης οτι παρά 
τήν περιφρόνησιν τών λαϊκών ασμάτων άπό τούς Πατέ
ρας τής Εκκλησίας, είσεχώρησαν έν τοΰτοις πολλά άπό 
αύτά και εΐς τήν Εκκλησίαν. Διεπιστώθη δέ οΰτω η 
έπίδρασις τής Βυζαντινής ’ Εκκλησιαστικής μουσικής επί 
τών ασμάτων αύτών και τών μακράν τής Εκκλησίας 
τοιούτων. Ή  έπίδρασις αύτη— τής άρχαίας Ελληνικής 
μουσικής και θεωρίας επί τών Βυζαντινών κα! τών τε
λευταίων έπι τής λαϊκής —  δημώδους μουσικής εςακο-

(ΙΊεριγράφεται ή μεγαλοπρέπεια και ή ώραιότης λουθεί μέχρι σήμερον, καθώς θά ίδωμεν λεπτομερώς εΐς
τής Εκκλησίας αυτής— 'Η  επιρροή τής Ελληνικής τό δεύτερον, ’Αναλυτικόν μέρος, τής παρουσης μελετης. 
Εκκλησιαστικής μουσικής είναι βεβαίως καταφανής (’Ακολουθεί) Κ. Δ. Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ

Φ Ρ Α Ν Τ Σ  Α Ε Χ Α Ρ

1905— 1906. Ή  «Εύθυμος Χήρα* τοϋ Λέχαρ τα- 
ξειδεΰει. . .  Σώζει ή «Glade Enke» άπό τήν οικονομι
κήν καταστροφήν τό θέατρον τής Χριστιανίας, ή «V euve  
joyeuse» κατακτά τό Παρισινόν κοινον, η «M eriy  
Widow® εμφανίζεται εΐς τάς Αμερικανικας επικρατειας, 
εΐς τήν Αγγλίαν, -εΐς τήν Ιαπωνίαν και άλλαχοΰ, ή 
«Εύθυμος Χήρα» έπισκέπτεται τήν πόλιν τής Παλλάδος 
Ά θηνάς, ή «L u stige W itw e» παραμένει έπι δύο συνε
χώς έτη στά θέατρα τής Βιέννης, τοϋ Βερολίνου και 
τών άλλων πόλεων τής Γερμανίας, ή «V iu va  alegra» 
παρουσιάζεται εΐς τό Teatro A rgentino τού Manana  
και ούτω καθ’ εξής. — Π οια τά αίτια τής παγκοσμίου 
επικυριαρχίας τής ώς άνω όπερέττας τοϋ Λεχαρ; ( )
Ά ς  ίδωμεν τήν μουσικήν. (Βλέπε παράδειγμα Ιον σελ. 90.)

Άρμονικώς έχομεν τάς πλέον άπλουστάτας σχέσεις: 
Δεσπόζουσα, Τονική, Δεσπόζουσα τής Δεσποζούσης— 
W echseldominante. Τί εΐναι δμως έκεΐνο, τό ότοΐον 
διακρίνει, ξεχωρίζει Θά ελεγον, τό Βαλς αύτό και γενικώς 
τήν μουσικήν τοϋ Λέχαρ, άπό τα άλλα τα γνωστά χορευ
τικά Βαλς τοΰ «Βασιλέως τών Βαλς» Γιόχαν Στράους 
υίοϋ ; Δίδομεν ενα παράδειγμα άπό τόν τελευταΐον.

(Βλέπε παράδειγμα 2ον)

(') Ό  Λέχαρ έγεννήθη τήν 30’ΐν ’Απριλίου τοΰ 1870 καί 
ίεΐ τιόρα είς τήν Βιέννην

Ό  ρυθμός, τό μαρκάντο, ή όξύτης, ό τονισμός, είναι 
τά στοιχεία τά όποια χαρακτηρίζουν το ως ανω Βαλς 
τοΰ Στράους κα! π α ρα σύρουν  στό χορό, εν φ  εξ άντι- 
θέτου μέ τόν Λέχαρ ονειροπολείς πάντα, άπυλαμβάνεις, 
παρασύρεσαι άπό τό α ή β χαριτωμένο προσωπάκι, απο 
τήν m ondaine Κυρίαν, άπό τήν μυρωδιά, άπό τήν 
«ζωήν», τήν ώμορφη, τήν ζεστή άτμόσφαιρα τοΰ περι
βάλλοντος, άπό τό χάϊδι, τό λίκνισμα, τή χάρι τής Κυρίας 
ή τής Δεσποινίδος τοΰ σαλονιοΰ. Εΐς τό άκουσμα ενός 
Βαλς τοΰ Στράους, κινείς τά πόδια άσυναισθήτως αύτο- 
μάτως, παρασύρεσαι στον χορό, γλεντάς, διασκεδάζεις, 
χορεύεις, παραδίνεσαι στή μουσική και στό χορευτικό τό 
στρόβιλο, θέλεις π άντα  νά  χορεύης, έστω καϊ μέ τό . . .  
κάθισμά σου ώς ντάμα. Εΐς τήν περίπτωσιν Λέχαρ 
σπανίως. Δ ια τί; Άπλούστατα διότι τό Βάλς τοΰ Λέχαρ 
ικετεύει, έχει κάτι τό λικνιστικον, σοϋ ξυπνά ενδομύχους 
πόθους, είναι παρφυμαρισμένον, κάποτε κάποτε Senti
mental, είναι τοΰ σαλονιού, είναι. . . (Therchez la fem 
me ! . . .  Και αύτό διότι άποφεύγει τούς τραχείς, άποτό- 
μους ρυθμούς πρώτον, έχει κάποιαν, ώς έκ της Σλαυϊκής 
καταγωγής τοϋ Λέχαρ, μακρυνήν άπήχησιν m inore 
δεύτερον κα! τρίτον, διότι γίνεται χρήσις μικρών παρα
πλήσιων διαστημάτων (τετάρτης, πέμπτης, έκτης, έβδο
μης και —  ιδίως — δευτέρας και τρίτης) μέ Legato.

’Ιδού ετερα δύο παραδείγματα έπίσης άπό τήν 
«Εύθυμον Χήραν» :

(Βλέπε παράδειγμα 3ον καί 4ον).
Εις τά Βάλς αύτά τού Λέχαρ καί αν δέν χορέψης, 

δέν χάνεις άπολύτως τίποτε. Τί θά χάσης δμ ω ς! Τήν 
άγκαλιά τής «θαυμαστής» σου, τής όνειροπολουμένης, 
τής «καλής» σου, τής ώμορφης κοπέλλας, τής Κυρίας 
τοΰ σαλονιοΰ. Καί είναι αύτό κάτι... Άρκεΐ νά ηχήσουν 
οί πέντε πρώτες νότες ενός Βάλς τοϋ Λέχαρ, γιά νά 
άρχίσης νά παρατηρής δλο πόθο τήν α ή β κοπελλίτσα, 
νά άρχίσης τούς χαριεντισμούς, νά μετακινήσαι άπό τήν 
θέσιν σου καί νά κινής, δχι βέβαια τά πόδια, άλλά τά . , . 
χέρια ! . . . Σφιχταγκαλιάζεις 
τήν συνοδόν σου, τήν βλέ
πεις μέσ’ στά μάτια, τήν 
πλησιάζεις δλο καί περισ 
σότερο, τά πρόσωπά σας γί
νονται κατακόκκινα, τά χεί
λη ενώνονται... Αύτό είναι 
τό Βάλς τού Λέχαρ, αύτη 
είναι ή μουσική του, .αύτή 
είναι ή μοντέρνα — μέχρι 
τοϋ 1925 περίπου— Ό πε- 
ρέττα. Ό  D anilo εΐς τήν 
«Εύθυμον Χήραν» παρα
μένει γιά μιά στιγμή μόνος 
μέ τήν Hanna Glawari τήν 
Εύθυμον χήραν. Τήν προ- 
σκαλεΐ νά χορέψουν καί ά
π α ν τά  αύτή: «A vec beau- 
coup de plaisir, cher B a
ron». Ενθουσιάζεται ό κύ
ριος γραμματεύς τής Πρε
σβείας καί ανταπαντά: «Un 
Kolo, la danse de notre 
patrie ! ....... » Ό  ταλαί
πωρος ! . . .  Νομίζει δτι χο 
ρεύοντας τόν εθνικόν χο
ρόν τής πατρίδος του, θά 
παρασύρη καί τήν Hanna 
Μάταιος κόπος . . .  Μόνον 
δταν ηχήσει τό ώς άνω Βάλς, (Παράδειγμα 4ον) μετα
βάλλεται ή κατάσιασις: Σφιχταγκαλιάζονται, παραδί- 
δονται, χορεύουν αυτοί...

Είς τό ντουέττο Ά ρ . 11 (Β' .  πρξ.) άκούομεν τήν 
μοντέρνα μελφδική γραμμή τοΰ Operettenlied '■

(Βλέπε παράδειγμα δον)
Σκεφθήτε τί θά έγένετο έάν έγραφε τήν μουσική 

τού ερωτικού αύτοΰ ντουέττου (Valencienne— Camille) 
κανένας δπερεττατζής τών Α θη νώ ν  Θά έγραφε άράδα 
τρίτες καί έκτες. Τό ντουέττο αύτό καί γενικώς ένα 
ντουέττο όπερέττας, δέν είναι καντάδα — καντσονέττα

Hjjj

’Ιταλική, δπως τό εννοούν δυστυχώς πάντοτε ώρισμένοι 
«μουσικοί» κύ<λυι τών Αθηνών. Είναι μία απλού- 
στάτη-—δι’ αύτό και έπιβλητική— μελφδική γραμμή (έπε- 
ξηγοϋμεν τό ώς άνω 5ον Παράδειγμα) μέ διαστήματα δευ
τέρας καί τρίτης ώς έπί τό πλειστον, Legato, συρτή, 
κατιοϋσα, μέ αρμονίας Τονικής καί Δεσποζούσης. ’Εδώ 
δέ άκριβώς έγκειται ή δλη αξία : Είς τήν απλότητα καί 
φυσικότητα τής δλης μελωδικής φράσεως καί συσκευής- 
'Η  τεχνική αύτή συναντάται καί εΐς δλας τάς άλλας, 
Όπερέττας τοΰ Λέχαρ: (Βλέπε παράδειγμα 6ον)
Ά λ λ ο  παράδειγμα : (Βλέπε παράδειγμα 7ον ή 7α)

’Ίδε έπίσης καί τό τραγούδι τοΰ Μαξίμ άπό τήν
«Εύθυμον Χήραν». (Παρα
καλώ τούς άναγνώστας μου 
νά προσέξουν εις τά ώς 
ά ν ω  παραδείγματα τή ν  
άπήχησιν κάπου-κάπου m i
nore).

Ό μοίως έν άπό τά πλέον 
χαρακτηριστικά σημεία τής 
συνθετικής τ εχν ική ς τοΰ 
Λέχαρ είναι και ή συχνή 
χρήσις τοΰ τριήχου ώς καί 
ή μοτιβική έπεξεργασία εΐς 
τάς διαφόρους αύτοΰ Όπε- 

— ’Ίδε ιδίως τάς Ό 
περέττας «Endlieh allein», 
«Frasquita», Gelbe Jac
ket κτλ. Ποτέ δέν διακω
μωδείται ό έρως. Ο γάμος 
είναι ή έπισφράγισις τ ώ ν  

τών ηρώων. Ό -  
ποιανδήποτεΌπερέτταν καί 
αν λάβετε μετά τήν <> Εύ 
θυμόν Χήραν» τοϋ Λέχαρ. 
θά παρατηρήσετε τό ίδιο 
πάντοτε— εΐς δ λ ο υ ς  τους 
συνθέτας Ό π ε ρ έ τ τ α ς  —  
κλισσέ ά ν α π τ ύ ξ ε ω  ς τής 
γ ε ν ι κ ή ς  ύποθέσεως: Εΐς 
τήν π ρ ώ τ η ν  π ρ ά ξ ι ν  τά 

«φτιάνουν», εΐς τήν δευτέραν χωρίζουν καί είς τήν 
τρίτην παντρεύονται —  όλοι ! . . .  Αύτή είναι ή γενική 
φόρμα. Εκείνο ποϋ προκαλεΐ έπίσης ενδιαφέρον είναι 
ή ένορχήστρο>σις τοΰ Λέχαρ. Ποτέ δέν θά άκούσητε 
τραχείς ήχους ή αποτόμους μεταπτώσεις. Είναι d e lica t... 
( Εδώ κι’ έκεΐ μόνον, ώς έκ τής δραματικότητος τών 
σκηνών, είς τήν δευτέραν πράξιν τής Όπερέττας «Endlieh 
allein ). Μία απαλή πάντοτε, λεπτή ένορχήστρωσις 
χαρακτηρίζει τό στύλ Λέχαρ, μέ τήν Cantabilitat ιδίως 
τών μεσαίων φωνών : βιόλας, βιολοντσέλου, κλαρινέττου, 
φαγκόττου κτλ.

Φράντς Λέχαρ.



’Από τής Όπερέττας «C loclo», «Paganini» κτλ., έξέλιξιν τής Όπερέττας, ϊδε τά άρθρα τοΰ Διευθυντοΰ
τοΰ Λέχαρ, παρατηρεααι μία ιδιαιτέρα τάσις άπελευθε- τής «Μ ουσικ ής Ζ ω ή ς» : ή «Ό περέιτα» εις το «Έλλη-
ρώσεακ έκ τών δεσμών τοΰ ώς άνω κλισσέ τής γενικής νικόν Θέατρον» 1η- καί 16 *' Δεκεμβρίου τοΰ 192(5. 
{'ποθ.σεως. Δι’ δλα ανιά, ως και διά τήν Ιστορικήν Ο Ρ Ο Υ Μ Ε Λ ΙΩ Τ Η Σ
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(Παράδειγμα Ιον). — Ά π ο  τό Entree-Lied τής Ενϋ-ύμον χή ρα ς Hanna Gtawari. —  Πρξ. Α '. Άρι& . 3 .
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Moderato

(Π αράδειγμ α  7 ° * ) .— Ά π ό  τή ν *FraSquita» Π ρ ξ. Β ’ . Ά ρ  13

M o d e r a t o

(ΙΙαράδειγμα  7 α ).  —  Ά π ό  τή ν *Frasqult(l» Π ρξ. Β. Αρ. 13

τά χείΛη ιιαΛακα και εΛκυστικα. 
Θ ά  διαρκέσιι πέντε φορές περισ
σότερον άπό ένα σύνιηθες κρεγιόν 
χειλέων. —  —  — _—  —
T o  R o u g e  M IC H E L  είνε κάτι 
το εξαιρετικόν κάτι τό ιδεώδες 
διότι μέ τό  M IC H E L  δέν φτιά- 
νεσβε. Άλλά"’ ώμοοφαίνετε. —  
Πωλείται εις τά Μυροπωλεία, 
Κ ομμωτήρια, Κ αταστήματα και 
—  —  Φαρμακεία. —  ν —
[ Ε Ν Ι Κ Ο !  Α Ν Τ ΙΠΡΟΣΩΠΟΣ Α Γ  ΟΑΗΗ ΤΗΝ Ε Λ Λ Α Δ Α : 

Ε Ν ΙΚ Ο Λ Α ΪΔ Η Σ
Μ Η Τ Ρ Ο π Ο Λ Ε Ω Σ  42

___________________  Δ Ε Ο

Ι ο  μυστικόν του KOUge ι'Π- 
C H E L  είνε οτι τό χρώμα του 
εναρμονίζεται μέ κάθε χροιάν 
ποοσώπου καί είς κάθε περίστασιν. 
Τ ό  R o u g e  M IC H E L  δέν είνε 
οΰτε λυπαρόν ούτε σκληρόν. 'Η  
ιδιαιτέρα του διαφανής βάσις καί 
χροιά αυξάνουν τό δικό σας χοώ- 
ιια σάν τό ερύθημά σας, σάν τό 
θέλγητρόν σας. — —  —  —
T o  R o u g e  M IC H E L  φυλάσσει

&OUG E j!
•MlAEQNjI
! · Ιί
\ώ.ΑΡηΡ_ΙΑ ίΙ/
115 ΒΡομ H

Η Χ Α Ρ Α  ΤΗΣ Τ Ε Χ Ν Η Σ
Τό κατωτέρω άρΟροντοΰ μεγάλου μας ποιητοϋ κ. κ. Κ. Παλαμά, 

«δημοσιεΰθη τό πρώτον είς τόν «Ελεύθερον Άνθρωπον» 
τής 30ns Νοεμβρίου 1930].

Ή  «Έ ρευνα τής Αλεξάνδρειάς, τό περιοδικό τοϋ 
κ. Κασιγόνη πού δημοσιεύεται σέ κάθε του, ανεξάρτητο 
άπό τ' άλλα, τεύχος καί μία πραγματεία αυτοτελής, συχνά 
αξιόλογη, επάνω σέ κάθε λογής ζητήματα πού ενδιαφέ
ρουν, είχε τό περασμένο Σεπτέμβριο και μιά μελέτη τής 
ιατρού κυρίας Κατσίγρα. ’Επιγράφεται «'Υγεία- Ομορ- 
φΐά-’Ηθική». Ή  κυρία Κατσίγρα άσχολεΐται μ’ ενθου
σιασμό καί μέ τήν Ιπιβολή τής επιστήμης μέσα στήν 
οποίαν ευδοκιμεί, στά προβλήματα τής 'Υγιεινής. 'Όσοι 
καί άμυδρά φτάνει νά ύποπτεύοονται τή ραγδαία εξέλιξη 
τώ ν  επιστημών σέ δλους τούς κλάδονς μπορεί νά διαι
σθανθούν άμέσως μέ τί βήματα σταθερά έχει προχωρή
σει και στον κύκλο τούτο τής γνώσεως ή επιστήμη τής 
υγιεινής, καί πόσο στά χέρια της φιλοδοξεί νά καλυτερέψη 
καί νά καταστήση γιά τόν αγώνα τής ζωής αξιότερο 
τόν άνθρωπο, καί τόν άκέριον άνθρωπο, καί νά εξάρ
τηση άπό τήν υγεία τοϋ σώματος καί τήν υγεία τής 
ψυχής. Ή  κ. Κατσίγρα τά γνωρίζει αυτά καί εύγλωττα 
καί πρός τούς νέους καί πρός τά παιδιά, καθώς απευ
θύνεται, προβάλλει σύνθημα τή «χαρά τής ζωής» καί 
τονίζει: ό γερός άνθρωπος δέν ζή, δέν εργάζεται γιά 
κάποιο σκοπό, άλλά γιά τήν εύχαρίστησι πού δίδει ή 
ζωή καί ή δράσις».

Ό μ ω ς  γιά νά δώση νά έννοηθή δτι μόνον 6 απο
λύτως υγιής άνθρωπος έχει όλάνοιχτα τά παράθυρά του 
πρός αύτή τή «χαρά τής ζωής», παρατηρεί, μέ άξιοθού- 
μαστην αφέλεια, τά εξής : «Τήν αληθινήν, τήν πλατειά, 
τήν βαθειά χαρά τής ζωής, αδύνατον νά τήν γνωρίση 
ένας Άμιέλ, ένας Αεοπάρδης μέ τό καχεκτίκό κορμί του, 
τά παθιασμένα νεϋρά του καί τήν νοοηράν του ποίησιν» 
Αυτολεξεί.

Δηλαδή, αν άπό τώρα θέλετε τήν έντύπωσί μου, εινε 
αύτή : « Πάρ’ τηνε στό γάμο σου νά σοϋ πή καί τοϋ χρόνου».

Ό  Άμιέλ καί ό Άεοπάρδης δέν έχουν νά πάθουν 
τίποτε άπό τά διπλώματα αύτά τής άκαταλληλίας καί τής 
άνικανότητος πού μέ άστιατρικήν επισημότητα άπονέ- 
μονται στούς άτυχεΐς αυτούς ανθρώπους. Ά λλ3 επειδή 
τά μαθήματα τής κ. Κατσίγρα σέ φύλλο πού τό βλέπουν 
καί πολλοί καί άνάμεσα σ ’ αυτούς καί άνθρωποι δχι 
προετοιμασμένοι, καθώς Θά έπρεπε, νά τ’ ακούσουν, καί 
μάλιστα νέοι καί παιδιά, δλοι εκείνοι σέ δσους τό ονομα 
τής κ. Κατσίγρα, θά έχη κύρος και σωστά, συνταιρια
σμένο μέ τήν Ιατρική της πείρα καί μέ τό ζήλό της πρός 
δ τι αποβλέπει τήν υγιεινή, δέν έκρινα άσκοπο νά προσ
θέσω καί έγώ τά λόγια μου γιά νά τακτοποιηθούν, ίσως 
οπωσδήποτε τά πράγματα.

‘ Υπάρχει παράλληλα πρός τή χαρά της ζωής, ή 
χαρά τής Τέχνης. Εινε περιττό νά συμπληρώσω τόν 
πειστικό τούτο λόγο Τέχνη, γράφοντας μέ δλη τήν ται
ριαστή σαφήνεια: Ή  Τέχνη τής μεγαλοφυΐας. Μοΰ 
φτάνει ό δρος Τέχνη. Ή  χαρά δυστυχώς δέν εύρίσκε- 
ται στή ζωή σάν έτοιμο φόρεμα, ούτε πού μοιράζεται
διορεάν. Χρειάζεται καί προπαίδεια γιά τήν άπόχτησή της.

** *
Οΐ χαρές της, δ τι καί νά κάνουμε στιγμή εινε, καί 

βαραίνουν κάτι περισσότερον οί έγνοιες της. Αδιάφορο. 
'Ένα άπό τά μέσα, τό πολυτιμοπατο καί αποτελεσμα

τικότατο, πού μάς προσφέρει τό θησαυρό αύτής τής 
χαράς τής ζωής δσο μετρημένες καί αν είνε, είνε ή χαρά 
τής Τέχνης. Γιατί ή τέχνη, ή αληθινή ή μεγάλη τέχνη, 
στά δημιουργηματά της καί τά ιδιαίτερα καλλιτεχνι ά, 
καί γενιχώτατα στά πνευματικά της τά δημιουργήματα, 
στά δποιαδήποτε, δσον κι’ αν φέρουν τή σφραγίδα τής 
μελαγχολίας καί τό συνοφρύωμα τού πεσσιμισμοϋ, είνε 
χαρά, χαρά. Χαρά ή Αττική Τραγωδία, χαρά ό Ί ώ β  
τής Γραφής, χαρά οί γόοι τής Κασσάνδρας, ή Κόλαση 
τοϋ Δάντη ό Σοπενχάουερ δπως μιλεΤ, ή Άκκερμαν 
δσον καί ν’ άπαισιοδοξή, ό Μιχαήλ Άγγελος, ό Μπετόβεν, 
δλοι οί μάγοι τής Τέχνης άσχετα μέ τή φιλοσοφία των.

Γιατί ή Τέχνη μάς προσφέρεται ώς Ώμορφιά, μέ· 
σάρκα καί μέ μορφή, μέσα στά φθαστά, γιά τήν αιω
νιότητα. Μέσα στούς μάγους αυτούς είνε στήν πρώτη 
γραμμή ό Αεοπάρδης καί ό Άμιέλ. Μεγαλοφυείς. Χαρά 
είναι δσα μάς λέγουν δπως νά μάς τά εϊποϋν. Π ρώτ’ 
άπ’ δλα δ Αεοπάρδης είνε δ μεγαλύτερος ποιητής τής 
’ Ιταλίας ύστερ’ άπό τό Δάντη. Τά πατριοοτικάτου ποιή
ματα, Τυρταϊκά, άναψαν τή φλόγα πού σήμερα έδη- 
μιούργησε μεγάλο έθνος τήν πατρίδα του. Ή  πολυμά- 
θειά του, καταπληκτική. 'Η  φιλοσοφική του ποίησις πού 
καταγγέλλει τήν άδιαφορία καί τήν άστοργία τής φύσεως, 
προτρέπει τόν άνθρωπο νά στρέφεται μπροστά της μέ 
υψωμένο τό μέτωπο καί νά περιφρονή καί νά μεγαλο- 
φρονή είνε ποίησις καί μέ δλο τόν πεσσιμισμό της 
αθλητική, ηρωική. Ό  εθνικός ποιητής τών ’ Ιταλών, ό 
Ίωσίας Καρντούτσης, μαθητής καί Θαυμαστής τοϋ Λεο- 
πάρδη, τόν αναφέρει μέ αύτά τά λόγια:

«Καθώς εΐνε τό χρέος τοϋ αγαθού πολίτη, καί καθώς 
μάς τό διδάσκει ό μεγάλος μας Αεοπάρδης, ή ζο:>ή τής 
δράσεως εΐνε άξιώτερη καί φυσικώτερη άπό τή ζωή τής 
μελέτης...» Ά λλ ' άσχετα καί μέ κάθετης περιεχόμενο, 
ή ποίησις αύτή, εΐνε χαρά γιατί μάς προσφέρεται μέσα 
στό χρυσό ποτήρι τής τέχνης. Τό καχεκτίκό του σώμα 
έχει στήν περίστασιν αύτή τήν ϊδια σημασία πού θά 
εϊχεν αν κανείς σοφίζεται νά απαγόρευση στούς νέους νά 
θαυμάζουν τόν Καραϊσκάκη γιατί δλη τή ζα>ή του τήν 
πέρασε άρρωστος, δερνόμενος άπό τόν πυρετό. Είνε 
άριστούργημα τής φύσεως, καθώς είνε αριστούργημα 
τής τέχνης εν άγγελμα τοΰ Αεγρός στις Βερσαλίες πού 
παριστάνει τόν Α ’ίσαίπο, μέ δλο τό κακοσχημάτιστο τοϋ 
κορμιού του.

Χαρά κι’ άπό δσες προβάλλουν σπάνια στούς αιώνες 
εΐνε νά διαβάζη κανείς τό «Η μερολόγιο» τοΰ Άμιέλ. 
Εΐνε ενα είδος δραματικής εποποιίας πού ήρως του είνε 
αύτός δ ίδιος. Κάποιο αίσθημα αδυναμίας ανθρώπινης 
πού πνέει έκεΐ μέσα άναβλύζει γοητευτικό σάν τήν ευω
δία τού μενεξέ.

Καί είναι συνυφασμένο τό αΐσθημ’ αύτό μέ τή 
φιλοσοφική σκέψι λεπτεπίλεπτη καί βαθειοχάρακτη σέ 
δλα καί γιά δλα τά πνευματικά. 'Η  ποίησις έκεΐ καί ή 
κριτική, ή φύσις καί ή τέχνη, τοπεΐα, φυσιογνωμίες, τά 
ψυχικά καί τά αισθητά πλέκονται κάθε ώρα σέ σεμνο- 
τάτους χορούς. Κακογνωρισμένος στήν αρχή, καθώς συμ
βαίνει στούς μεγάλους, πού είναι δυσκο'λογνώριστοι, 
εξετάζεται τώρα προσεχτικώτερα καί ξεδιπλώνει τό μεγα
λείο του. Βιβλία καί μελέτες τοϋ άφιεριονονται, καί δύο 
κριτικά πνεύματα άπό τά διαλεχτότερα τής σημερινής 
Γαλλίας, δ Τιμπωντέ καί δ Ζαλοΰ άποκαλύπτονται



στ” δνομά του. "Έζησε στήν Γενεύη ζωή, στήν επιφά
νεια της στενή κα! περιωρισμένη. Τό εξωτερικό του δέν 
είχε τίποτα τό καχεκτίκό, ή γυναίκες πολύ τόν έσυμπα- 
θοΰσαν. Μέσα στον μικρό κύκλο πού έδρασε, είναι σά 
νά έκράτησε, μας λένε, στά χέρια του κάτι άπειρομέγε- 
θες άπό τόν ά'νθρωπο και άπό τό σύμπαν. Μερικά από 
κείνα πού έμελέτησε μπορεί νά ευρουν τόπο μεταξύ τών 
μεγάλων στιγμών τής παγκόσμιας ζωής. Ό σ ο  και αν

εΐναι ό βίος του φτωχός εις περιπέτειες, ευτύχησε σέ 
στιγμές εκστατικές και λυρικά συγκεντρωμένες πού γεννούν 
τή χαρά. Άλλά τά έργα του δλα εΐναι μιά χαρά· μιά 
χαρά πού εΐναι ό άγγελος τής υγείας. Ά ν  πρόκειται ή 
υγιεινή νά θεμελιώνη τήν υγεία, τήν ωμορφιά, και τήν 
ηθική, επάνω στήν καταφρόνησι ανθρώπων, σάν τόν 
Λεοπάρδη καί τόν Άμιέλ, καλύτερα νά λείπη
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Κατόπιν παοακλήσεως πολλών αναγνωστών μας κα
τόχων ραδιοφώνων καί έρασινεχνών τής ραδιοφωνίας, 
ίσπευδομεν νά παραθέσω μεν κατωτέρω πίνακα τών κυ- 
ριωτέρων ραδιοπομπών, τούς οποίους δυνάμεθα νά ά- 
κούσωμεν εΐς τόν τόπον μας, σημειοΰντες τό ακριβές 
τούτων μήκος κύματος, ως καί τήν δύναμίν των εΐς Κ. w.

’ Επειδή δμως κάθε ραδιόφωνον συντονίζει ενα σταθ
μόν εΐς μίαν θέσιν τών μεταβλητών του συμπυκνωτών, 
διάφορον πάντοτε άπό τήν θέσιν εΐς τήν οποίαν συν
τονίζει τόν ’ίδιον σταθμόν ένα άλλο ραδιόφωνον (άκόμη 
καί δταν πρόκηται περί δύο ραδιοφώνων τοΰ αύτοΰ 
τύπου) διά τοΰτο πρός ευκολίαν τών πολυπληθών ανα
γνωστών μας παραθέτομεν ενα τρόπον, διά τοΰ δποίου 
θά είναι δυνατόν εΐς πάντας νά εύρουν ποιον μήκος 
κύματος άντισιοιχεΐ εΐς κάθε αριθμόν τοΰ Dem ultipli
cateur τοΰ συμπυκνοηοΰ τοΰ ραδιοφώνου των. Πρός 
τοΰτο πέρνομεν έ'να φύλλον χαρτιού διηρημένου εΐς 
μικρά τετραγωνίδια πλευράς ενός χιλιοστομέτρου, δπως 
εΐς τό παρατιθέμενον σχήμα. (Τέτοιο χαρτί μικρομετρικό 
δυνάμεθα νά προμηθευθώμεν άπό οιονδήποτε χαρτο- 
πωλεΐον). Ά ς  ύποθέσωμεν δ α  ό Dem ultiplicateur τοΰ 
συμπυκνωτοΰ μας έχει 120 υποδιαιρέσεις καί δτι Θέλο- 
μεν νά κάμωμεν τόν πίνακα τών σταθμών, οί όποιοι 
έχουν μήκος κύματος 200 —  600. Χωρίζομεν λοιπόν τήν 
πλευράν Α Β εΐς 120 ίσα μέρη, δσαι δηλ. αί υποδιαι
ρέσεις τοΰ Dem ultiplicateur, τήν δέ πλευράν Α Γ εΐς 
400 ίσα μέρη, δση δηλ, εΐναι ή διαφορά μεταξύ 200 
καί 600 μέτρων μήκους κύματος. Ά φ οΰ  έτοιμάσωμεν 
τό χαρτί, π ιάνομεν  έ'να σταθμόν, λ. χ. τής Ρώμης, δ 
οποίος έχει μήκος κύματος 441 μ., ώς μας δεικνύει δ 
παρατιθέμενος πίναξ. Ταύτοχρόνως παρατηροΰμεν δτι 
τόν σταθμόν αύτόν τόν πιάνομεν  εΐς τόν άρ. 60 τοΰ 
Dem ultiplicateur τοΰ συμπυκνωτοΰ μας. Τότε, άπό τήν 
ύποδιαίρεσιν 60 τής πλευράς Α  Β, καί τήν ύποδιαίρεσιν 
441 τής πλευράς Α Γ, σύρομεν δύο καθέτους γραμμάς, 
αί δποϊαι συναντώλ'ται εΐς τό ση lie  Ιον Δ. Ένώνομεν 
ακολούθως τό σημεΐον Α μετά τοΰ σημείου Δ καί τώρα 
έχομεν τήν βάσιν, έπί τής οποίας ευκόλως δυνάμεθα νά 
προχωρήσωμεν. Σύρομεν λοιπόν άπό τάς διαφόρους 
υποδιαιρέσεις τής πλευράς A Β διαφόρους καθέτους μέ
χρι τοΰ σημείου εΐς τό όποιον συναντώνται αΰται μετά 
τής γραμμής Α Δ, εκ τών' σημείων δέ τούτων τής συναν- 
τήσεως σύρομεν καθέτους πρός τήν πλευράν Α Γ, δπως 
τάς γραμμάς Ε Δ  —  Δ Ζ  καί Η Θ  —  ΘΙ. Άκολουθοΰν- 
τες λοιπόν τάς καθέτους ταύτας βλέπομεν δτι εΐς κάθε 
ύποδιαίρεσιν τής πλευράς A Β καί επομένως τοΰ συμ
πυκνωτοΰ, αντιστοιχεί καί μία ύποδιαίρεσις τής πλευράς 
Α Γ, δηλ. έ'να μήκος κύματος. Εΐς τό σημεΐον λ. χ. Η 
(ύποδιαίρεσις 49) αντιστοιχεί τό σημεΐον I (μήκος κύ
ματος 394). Εΐς αύτό δηλ. τό σημεΐον I θά πιάσω μεν

τόν σταθμόν δ οποίος έχει μήκος κύματος 394. Συμ- 
βουλευόμεθα τόν κατάλογον τών σταθμών καί διαπιστώ- 
νομεν δτι μέ μήκος κύματος 394 εργάζεται ό σταθμός 
τοΰ Βουκουρεστίου. ” Η καί τάνάπαλιν. Θέλομεν νά πιά- 
αωμεν  τον σταθμόν τής Βουδαπέστης δ δποΐος έχει 
μήκος κύματος 550. Ά π ό  τήν ύποδιαίρεσιν 550 τής 
γραμμής Α Γ  σύρομεν μίαν κάθετον, άπό δέ τοΰ ση
μείου συναντήσεώς της μετά τών γραμμών Α Δ φέ- 
ρομεν μίαν κάθετον έπί τής πλευράς A  Β. Σημεΐον 
συναντήσεώς έπί τής τελευταίας ταύτης ύποτεθείσθω δτι 
εΐναι ή ύποδιαίρεσις 90. Εΐς τόν αριθμόν λοιπόν 90 
τοΰ Dem ultiplicateur μας θά πιάσω μ εν  τόν σταθμόν 
τής Βουδαπέστης.

Ά φ οΰ  λοιπόν διά τοΰ τρόπου τούτου καθόρίσωμεν 
τήν θέσιν έκάστου σταθμοΰ εΐς τόν D em ultiplicateur 
τοΰ ραδιοφώνου μας, σημειώνομεν ταύτην εΐς τόν πί
νακα τών σταθμών τής « Μ ουσικής Ζ ω ή ς* εΐς τήν 
στήλην Π καί Δ καί έναντι τοΰ ονόματος τής πόλεως 
τοΰ σταθμοΰ καί χρησιμοποιοΰμεν τόν ούτω συμπλη- 
ρωθέντα πλέον πίνακα κατά βούλησιν.

Έ άν τό ραδιόφωνον μας έχει δύο ή περισσοτέρους 
συμπυκνωτάς, τότε κάμνομεν τήν άνω ύποδειχθεΐσαν 
έργασίαν έκ παραλλήλου έπί δύο σχημάτων καί εΐς μέν 
τήν στήλην Π σημειώνομεν τούς άριθμούς τοΰ πρώτου 
συμπυκνωτοΰ, παραπλεύρως δέ καί εΐς τήν στήλην Δ 
τούς άριθμούς τοΰ δευτέρου συμπυκνωτοΰ.

Θεωροΰμεν δμως καλόν νά τονίσωμεν, δτι οί διά
φοροι σταθμοί, μολονότι έχουν έ'να ώρισμένεν μήκος 
κύματος, έν τούτοις διά τεχνικούς λόγους δέν κατορ
θώνουν νά εργάζονται κάθε βράδυ ακριβώς μέ τό καθω- 
ρσμένον αύτό μήκος, άλλά πάντοτε σχεδόν πέμπουν μέ 
μίαν μικράν διαφοράν μερικών μέτρων (2— 5), περισσό
τερον ή δλιγώτερον.

Διά τοΰτο, δταν άπαξ σημειώσωμεν τό μήκος τοΰ 
κύματος ενός σταθμοΰ εΐς ένα σημεΐον τοΰ Dem ulti
plicateur τών συμπυκνωτών μας, πρέπει νά έ'χωμεν, ύπ’ 
δ'ψει μας νά κινώμεν κατά μίαν ή δύο υποδιαιρέσεις, 
άλλοτε πριν καί άλλοτε μετά τό σημεΐον, εις τό όποιον 
κατά τό «έταλονάριομα» έπιάσαμε τόν σταθμόν.

Έ πίσης δέν είναι ασυνήθης καί ή ριζική μεταβολή 
τοΰ μήκους κύματος ενός σταθμοΰ, αύτό δμως προα
ναγγέλλεται διά τών ραδιοφωνικών περιοδικών, ούτως 
ώστε οί συνδρομηταί νά κανονίζουν τούς πίνακάς των. 
Έ πί παραδείγματι, δ σταθμός τοΰ Τουρίνου ένφ εΐργά- 
ζετο μέ μήκος κύματος 260 μ. περίπου, ανήγγειλε πρό 
τίνος δτι ήλλαξε τοΰτο καί τό νέον ώρίσθη εΐς τά 291 
μέτρα.

Έ άν λοιπόν σάς συμβή νά προσπαθήτε, έπί τή υπο
θέσει, νά πιάσετε τό Βουκουρέστι, δπου έσυνηθίζατε 
νά τό ακούετε καί δέν τό κατορθώνετε, συμβουλευθήτε
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’Αγγλία . . . . National . . . 1551,4 35
» ......... London . . . 356.3 45
» Central. . . . 479.2 38

Άλγέριον . .  . Alger ........... 363 4 13
Αυστρία......... Vienne . . . . 516.3 20

» ___ Graz . . . . . . 352,5 7
Βέλγιο ν . . . . Veltem . . . . 339 8
Γ αλλία........... Bordeaux .. 304 35

» ......... Strasburg . 315,2 12
» ......... T o u lo u se .. . 381 8
» . . . . P ar's ............. 1725 12

Γερμανία . . . Berlin........... 418 1,7
* . . . » ........... 31.38 1 J
» . . . . Breslau . . . . 325 1,7
» . . . Gleiwitz . . . 253 5
» . . . Kcsnigsberg 276 1,7
» . . . Ktenigswus-

terliausen. 1635 35
» . . . » 31.38 8
« . . . Langenberg 473 17
> . . . Leipzig . . . . 259 2.3
» . . . . Stuttgard . . 360 75

Δανιμαρκία. . Kalundborg 1153 7,5
Ισπανία . . . . Barcelona . . 349 8

Ιταλία. . . . . . Roma . . .  . 411 75
Napolie . . . . .331 1,5

» . . . . Milano . . 501 8,7
» Torino . . •291 8,7

Λετονία . . . Riga . . . . 525 13
Λιθουανία. . Kovno . 1935 7
Νορβηγία . . Oslo ........... 493 60
'Ολλανδία . Hilversum . 298,8 8,5
Ουγγαρία . . . Budapeste . 5o0 20
ΙΙολωνία . . . Katowice 408.7 16

» Varsovie . 1411 14
» . . . . > . . . 2L4 2

Ρουμανία . . . Bucarest . . 394 16
Σοβιετία . . . Moscova . 1304 25

Leningrad . 1000 20
ϊ ε ρ β ία ......... Belgrade . . 433 2,5

» . . . . Lubliana . . . 574 2,5
j Τσεχοσλοβα

κία . . . . . Bratislava. . 279 14
» B irn o ........... 342 3
» .............. Kosice . . . . 293 2

1 » . . . Moraska -
Ostrava. . 263 10

1 » P ra g a ........... 487
1 5 [

τό ραδιοφωνικόν περιοδικόν, καί θά πεισθήτε δτι δ 
σταθμός αύτός έχει αλλάξει μήκος κύματος.

Ή  «Μ ουσική  Ζ ω ή*, πρός ευκολίαν τών πολυ· 
πληθών αναγνωστών της θά κρατή τούτους ενήμερους 
τών τυχόν τοιούτων μεταβολών. π,ΤΤ. Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν  T IN  ΙΔ Η Σ

 —  · · -□□□□□□" :__
Α ί διπλω ματικοί εξετάσεις Μ ονφ δία ς  τής Αίδος 

Δόλας Βενετσάνου (Τάξις κ. Κ. Τριαντάφυλλου) εις τό 
«Ελληνικόν Ωδεϊον» έστέφθησαν ύπό πλήρους έπιτυ- 
χίας. Ή  έξεταστική επιτροπή άποτελουμένη έκ τών κ. κ. 
Πίνδίου, Μαυροκορδάτου, Βάρβογλη καί Κόντη, έκρι- 
νεν—καί δικαίως— ιήν έξετασθεΐσαν άξίαν διπλώματος 
σολίστ μέ τόν έπίζηλον βαθμόν άριστα. Ή  «Μ ουσική  
Ζ ω ή » έκφράζει τά πλέον έγκάρδια συγχαρητήρια εΐς τήν 
νεαράν καλλιτέχνιδα, άλλά καί τήν εξεταστικήν έπιτρο- 
πήν διά τήν φιλοδικαίαν κρίσιν της, ό'χι δέ δλιγώτερον 
καί εΐς τόν άξιότιμον κ. κ. Κ. Τριανταφύλλου, τόν κα- 
γητήν τής καλλιτέχνιδος Δίδος Λ. Βενετσάνου.
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Η ΙΝΥΧΤΑ ΕΧΕΙ ΠΙΟ ΜΕΓΑΛΗ ΑΞΙΑ
για σάς, δταν έχετε ένα ραδιόφωνο.

Τό ραδιόφωνο διώχνει τήν μονοτονία τών χειμερινών νυκτερινών 
ωρών, γιατί σάς κάνει νά έπικοινωνήτε μέ όλην τήν Ευρώπην.

Φέρνει στο σπίτι σας τήν εύγενή άπόλαυσιν τής άπέραντης Μουσι
κής, ενώ συγχρόνως σάς κάνει νά αίσθανΦήτε τήν γλυκειά ίκανοποίησι 
ότι κατέχετε τήν σπουδαιοτέραν έφεύρεσιν τοΰ αΐώνός μας.

ΡΑΔΙΟΦΩΝΑ ΤΕΛΕΙΑ ΜΕ ΜΗΝΙΑΙΑΣ ΔΟΣΕΙΣ.

ΕΤΑΙΡΙΑ (1IANQN ΣΤΑ ΡΡ A. Ε.
ΑΘΗΝΑΙ, Στοά Αρσάκειου 12.

ΙΙΕΙΡΑΙΕΥΣ, όδός Φίλωνος 48. ΘΕΣ)ΝΙΚΗ, όδός Βενιζέλου 22.
ΠΑΤΡΑΙ, όδός Ρήγα Φερραίου 84. ΒΟΛΟΣ, όδός Έρμοΰ 111.
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"Από τής εποχής τοΰ Liszt, τοΰ Biilow, τοΰ Tausig, τοΰ Rubinstein και τοΰ 
Wagner έως σήμερα, όλοι οί μεγάλοι καλλιτέχναι έπροτίμησαν το Πιάνο BtCHSTEIN 
διά νά έρμηνεΰσουν τήν Τέχνην των.

Έ ξ αιτίας τής πανηγυρικής καί παγκοσμίου ταΰτης-προτιμήσεως, τό Πιάνο 
B E C H S T E IN  έθεωρεΐτο ένα άπο τά θαυμασιώτερα έργα Τέχνης, τό όποιον μόνον 
οί μεγάλοι Διδάσκαλοι ή αί μυθώδους πλοΰτου οίκογένειαι έδικαιοΰντο νά κατέ
χουν καί νά άπολαμβάνουν προνομιακώς.

Σήμερα όμως μπορείτε καί σείς νά χαρίσετε είς τά τέκνα σας τήν άπέραντον 
ευτυχίαν που σκορπά ro Πιάνο B E C H S T E IN  στους προνομιούχους κατόχους του, 
προμηθευόμενοι ένα Πιάνο B E C H S T E IN  μέ ευκολίας πληρωμής άπο τους Νέους 
’Αντιπροσώπους:

ΕΤΑΙΡΙΑΝ fllANQN STAPP α . ε .
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